
I. 

(Zakonodavni akti) 

UREDBE 

UREDBA (EU) br. 1285/2013 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 11. prosinca 2013. 

o provedbi i uporabi europskih sustava za satelitsku navigaciju i stavljanju izvan snage Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 876/2002 i Uredbe (EZ) br. 683/2008 Europskog parlamenta i Vijeća 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a 
posebno njegov članak 172., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon dostavljanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim 
parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskog i soci­
jalnog odbora ( 1 ), 

nakon savjetovanja s Odborom regija, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Cilj europske politike satelitske navigacije je osigurati 
Uniji dva satelitska navigacijska sustava, sustav uspostav­
ljen u okviru programa Galileo i sustav EGNOS („susta­
vi”). Sustavi se uspostavljaju u okviru programa Galileo i 
EGNOS. Svaka infrastruktura sastoji se od satelita i mreže 
zemaljskih postaja. 

(2) Cilj je programa Galileo uspostava prve globalne infra­
strukture za satelitsku navigaciju i upravljanje njome te 

pozicioniranje infrastrukture posebno namijenjene u 
civilne svrhe, koju mogu koristiti razni javni i privatni 
sudionici u Europi i svijetu. Sustav uspostavljen u okviru 
programa Galileo djeluje neovisno od ostalih postojećih 
ili mogućih sustava i na taj način doprinosi, između 
ostalog, strateškoj autonomiji Unije, kao što su naglasili 
Europski parlament i Vijeće. 

(3) Cilj je programa EGNOS poboljšanje kvalitete otvorenih 
signala iz postojećih globalnih navigacijskih satelitskih 
sustava („GNSS”) kao i signala iz otvorene usluge koju 
nudi sustav uspostavljen u okviru programa Galileo, kada 
ti signali postanu dostupni. Usluge u okviru programa 
EGNOS trebale bi prvenstveno pokrivati državna 
područja država članica koja su geografski smještena u 
Europi, uključujući za ovu svrhu i Azore, Kanarske otoke 
te Madeiru. 

(4) Europski parlament, Vijeće, Europski gospodarski i soci­
jalni odbor i Odbor regija postojano pružaju svoju punu 
potporu programima Galileo i EGNOS. 

(5) Budući da su programi Galileo i EGNOS u naprednoj 
razvojnoj fazi koja vodi ka sustavima u fazi uporabe, 
potreban je poseban pravni instrument koji će udovoljiti 
njihovim potrebama, posebno kada je riječ o upravljanju 
i sigurnosti, kako bi se ispunio uvjet dobrog financijskog 
upravljanja te kako bi se promicalo korištenje tih sustava. 

(6) Sustavi su infrastrukture osnovane kao transeuropske 
mreže čije korištenje znatno prelazi nacionalne granice 
država članica. Nadalje, usluge koje se nude kroz ove 
sustave doprinose širokom spektru gospodarskih i soci­
jalnih aktivnosti, uključujući razvoj transeuropskih mreža 
u području prijevoza, telekomunikacija i energetskih 
infrastruktura.
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(7) Programi Galileo i EGNOS alat su industrijske politike i 
dio strategije Europa 2020., kao što je objašnjeno u 
Komunikaciji Komisije od 17. studenoga 2010. s 
naslovom „Integrirana industrijska politika za globaliza­
cijsko doba: stavljanje konkurentnosti i održivosti u 
središte pozornosti”. Navode se i u Komunikaciji Komisije 
od 4. travnja 2011. s naslovom „Ususret svemirskoj stra­
tegiji Europske unije koja je od koristi njenim građani­
ma”. Ti programi donose mnoge prednosti gospodarstvu 
i građanima Unije, čija je kumulativna vrijednost procije­
njena na približno 130 milijardi EUR za razdoblje 2014. 
- 2034. 

(8) Satelitski navigacijski sustavi sve se učestalije koriste u sve 
više gospodarskih sektora, posebno prometnom, teleko­
munikacijskom, poljoprivrednom i energetskom. Javne 
vlasti također mogu imati koristi od ovih sustava u 
različitim područjima kao što su hitne službe, policija, 
upravljanje kriznim situacijama ili granicama. Razvoj 
korištenja satelitske navigacije donosi veliku korist gospo­
darstvu, društvu i okolišu. Takve društveno-gospodarske 
koristi dijele se u tri glavne kategorije: izravne koristi koje 
su posljedica rasta svemirskog tržišta, izravne koristi koje 
su posljedica rasta silaznog tržišta za aplikacije i usluge 
koje se temelje na GNSS-u te neizravne koristi koje su 
posljedica pojave novih aplikacija u drugim sektorima ili 
prijenosa tehnologije u druge sektore, i koje dovode do 
novih tržišnih mogućnosti u drugim sektorima, porasta 
produktivnosti u raznim granama industrije i javne 
koristi koja proizlazi iz smanjenja onečišćenosti ili 
poboljšane razine sigurnosti i zaštite. 

(9) Stoga je važno da Unija podrži razvoj aplikacija i usluga 
koje se temelje na tim sustavima. Time će se građanima 
Unije omogućiti da uživaju u koristima koje proizlaze iz 
tih sustava te osigurati daljnje povjerenje javnosti u 
Galileo i EGNOS programe. Odgovarajući instrument za 
financiranje istraživanja i inovacija koje se odnose na 
razvoj aplikacija temeljenih na GNSS-u je Obzor 2020. 
- Okvirni program za istraživanje i inovacije („Obzor 
2020.”) osnovan Uredbom (EU) br. 1291/2013 Europ­
skog parlamenta i Vijeća ( 1 ). Međutim, posebni uzlazni 
dio istraživačkih i razvojnih aktivnosti trebao bi se 
financirati iz proračunskih sredstava koja se dodjeljuju 
Galileo i EGNOS programima u okviru ove Uredbe, 
kada se te aktivnosti odnose na ključne elemente poput 
čipsetova i prijemnika kompatibilnih s Galileom, kojima 
se olakšava razvoj aplikacija u različitim gospodarskim 
sektorima. Takvim financiranjem se, međutim, ne bi 
smjeli ugroziti uvođenje ili uporaba infrastruktura uspo­
stavljenih u okviru programa. 

(10) Uzimajući u obzir pojačano korištenje satelitske naviga­
cije u velikom broju područja djelovanja, prekid u 
pružanju usluga mogao bi prouzročiti značajnu štetu u 
modernom društvu i gubitke za mnoge gospodarske 
subjekte. Osim toga, sustavi satelitske navigacije su 
zbog svojeg strateškog aspekta osjetljive infrastrukture 
koje bi mogle biti predmetom zlonamjernog korištenja. 
Ovi čimbenici mogli bi utjecati na sigurnost Unije, 
njezinih država članica i njezinih građana. Sigurnosni 
zahtjevi bi se stoga trebali uzeti u obzir kod dizajniranja, 
razvoja, uvođenja i uporabe infrastruktura uspostavljenih 
u okviru programa Galileo i EGNOS u skladu sa stan­
dardnom praksom. 

(11) Program Galileo uključuje fazu definicije koja je završena, 
fazu razvoja i provjere do 2013., fazu uvođenja koja je 
započela 2008. i trebala bi završiti tijekom 2020. te fazu 
uporabe koja bi trebala započeti postepeno 2014.-2015. 
kako bi 2020. godine sustav bio u potpunosti operativan. 
Prva četiri operativna satelita izgrađena su i lansirana 
tijekom faze razvoja i provjere, potpuna konstelacija sate­
lita trebala bi biti završena tijekom faze uvođenja, a do 
nadopunjavanja bi trebalo doći tijekom faze uporabe. 
Povezana zemaljska infrastruktura trebala bi se razvijati 
i djelovati s tim u skladu. 

(12) Program EGNOS je u fazi uporabe od kada su njegova 
otvorena usluga i usluga „sigurnost života” proglašene 
operativnima u listopadu 2009., odnosno ožujku 2011. 
Ovisno o tehničkim i financijskim ograničenjima te na 
temelju međunarodnih ugovora geografska pokrivenost 
usluga sustava EGNOS mogla bi se proširiti na druge 
regije svijeta, posebno na područja zemalja kandidatkinja, 
trećih zemalja povezanih s jedinstvenim europskim 
nebom i zemalja obuhvaćenih Europskom politikom 
susjedstva. Međutim, to proširenje na druge regije 
svijeta ne bi se trebalo financirati proračunskim 
odobrenim sredstvima dodijeljenim programima koji su 
obuhvaćeni Uredbom Vijeća (EU, Euratom) br. 
1311/2013 ( 2 ) i ne bi trebalo odgoditi proširenje pokri­
venosti diljem državnog područja država članica koje je 
geografski smješteno u Europi. 

(13) Prvotni dizajn usluge za sigurnost života u okviru 
programa Galileo, kako je predviđen Uredbom (EZ)
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br. 683/2008 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ), preobli­
kovan je radi osiguravanja njegove interoperabilnost s 
drugim GNSS-ima, kako bi se učinkovito odgovorilo na 
potrebe korisnika usluge sigurnost života te kako bi se 
smanjila kompleksnost, rizici i troškovi potrebne infra­
strukture. 

(14) Kako bi se povećalo korištenje usluge za sigurnost života 
u okviru programa EGNOS, ona bi se trebala pružati bez 
izravnih troškova za korisnike. Javna regulirana usluga 
(PRS) u okviru programa Galileo također bi trebala biti 
besplatna za sljedeće sudionike PRS-a, u smislu Odluke 
br. 1104/2011/EU Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ): 
države članice, Vijeće, Komisiju, Europsku službu za 
vanjsko djelovanje („ESVD”) i propisno ovlaštene agencije 
Unije. Izostanak naknada ne bi se trebao tumačiti 
kao da utječe na odredbe o troškovima djelovanja 
nadležnog tijela PRS-a kako je utvrđeno Odlukom 
br. 1104/2011/EU. 

(15) Kako bi se optimiziralo korištenje pruženih usluga, 
sustavi, mreže i usluge u okviru programa Galileo i 
EGNOS moraju biti usklađeni i interoperabilni jedni s 
drugima i, koliko je moguće, s drugim satelitskim navi­
gacijskim sustavima i s konvencionalnim načinima 
radijske navigacije, ako je takva usklađenost i interopera­
bilnost utvrđena međunarodnim sporazumom, ne dovo­
deći u pitanje cilj strateške autonomije. 

(16) Budući da je Unija u pravilu u cijelosti odgovorna za 
financiranje Galileo i EGNOS programa, trebalo bi pred­
vidjeti da Unija posjeduje svu materijalnu i nematerijalnu 
imovinu stvorenu ili razvijenu u okviru tih programa. 
Kako bi se u potpunosti poštovala sva temeljna prava 
povezana s vlasništvom, trebalo bi postići potrebne 
dogovore s postojećim vlasnicima posebno u odnosu 
na ključne elemente infrastruktura i njihovu sigurnost. 
Podrazumijeva se da odredbe o vlasništvu nad materi­
jalnom imovinom utvrđene u ovoj Direktivi ne obuhva­ 
ćaju nematerijalna prava koja nisu prenosiva prema rele­
vantnim nacionalnim pravima. Takvo vlasništvo Unije ne 
bi smjelo dovoditi u pitanje mogućnost Unije da, u 
skladu s ovom Uredbom i kada to ocijeni prikladnim 
na temelju ocjene za svaki slučaj posebno, tu imovinu 
učini dostupnom trećim stranama ili da njome raspolaže. 
Posebice, Unija bi trebala biti u mogućnosti trećim stra­
nama prenijeti vlasništvo ili odobriti prava intelektualnog 
vlasništva koja proizlaze iz rada u okviru programa 
Galileo i EGNOS. Kako bi se olakšalo uvođenje satelitske 
navigacije na tržište, potrebno je osigurati da treće strane 
mogu optimalno iskoristiti posebno prava intelektualnog 

vlasništva koja proizlaze iz programa Galileo i EGNOS 
koji pripadaju Uniji, uključujući ona na socijalnoj i 
gospodarskoj razini. 

(17) Odredbe o vlasništvu utvrđene ovom Uredbom ne utječu 
na imovinu koja je stvorena ili razvijena izvan programa 
Galileo i EGNOS. Međutim, ta imovina ponekad bi mogla 
biti važna za uspješnost programa. Kako bi se potaknuo 
razvoj novih tehnologija izvan programa Galileo i 
EGNOS, Komisija bi trebala poticati treće strane da 
obrate pažnju na relevantnu nematerijalnu imovinu i 
trebala bi, gdje bi to bilo od koristi za programe, ugovo­
riti uvjete njene odgovarajuće uporabe. 

(18) Faze uvođenja i uporabe programa Galileo i faza uporabe 
programa EGNOS u cijelosti bi trebala financirati Unija. 
Međutim, u skladu s Uredbom (EU, Euratom) 
br. 966/2012 Europskog parlamenta i Vijeća ( 3 ), države 
članice trebale bi biti u mogućnosti osigurati dodatno 
financiranje Galileo i EGNOS programa ili doprinos u 
naturi, na temelju odgovarajućih uređenja, kako bi se 
financirali dodatni elementi programa povezani s speci­
fičnim ciljevima dotičnih država članica. Treće zemlje i 
međunarodne organizacije također bi trebale moći dopri­
nijeti programima. 

(19) Kako bi se osigurali kontinuitet i stabilnost programa 
Galileo i EGNOS i uzimajući u obzir njihovu europsku 
dimenziju i njihovu stvarnu europsku dodanu vrijednost, 
potrebno je dostatno i konzistentno financiranje tijekom 
razdoblja financijskog planiranja. Također je potrebno 
naznačiti novčani iznos potreban za razdoblje između 
1. siječnja 2014. i 31. prosinca 2020. za financiranje 
dovršetka faze uvođenja programa Galileo i faze 
uporabe programa Galileo i EGNOS. 

(20) Uredba (EU, Euratom) br. 1311/2013 dodjeljuje najviše 
7 071,73 milijuna EUR po tekućim cijenama za financi­
ranje aktivnosti povezanih s programima Galileo i 
EGNOS za razdoblje od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 
2020. U svrhu jasnoće i olakšavanja kontrole troškova, 
taj bi se ukupni iznos trebao raščlaniti na različite kate­
gorije. Međutim, u svrhu fleksibilnosti te kako bi se 
osiguralo neometano odvijanje programa Komisija bi 
trebala biti u mogućnosti preraspodijeliti sredstva iz 
jedne kategorije u drugu. Aktivnosti u okviru programa 
također bi trebale uključivati zaštitu sustava i njihovog 
rada, uključujući i za vrijeme lansiranja satelita. U tom 
smislu, doprinos troškovima usluga koje mogu pružiti 
takvu zaštitu mogao bi se financirati iz proračunskih
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sredstava dodijeljenih programima Galileo i EGNOS, 
koliko je to moguće u skladu sa strogim upravljanjem 
troškovima i u potpunosti poštujući najviši iznos utvrđen 
u Uredbi (EU, Euratom) br. 1311/2013. Takav doprinos 
trebao bi se koristiti samo za dobivanje podataka i 
usluga, a ne za kupnju infrastrukture. Za nastavak 
programa Galileo i EGNOS ovom se Uredbom utvrđuje 
financijska omotnica koja predstavlja glavni referentni 
iznos, u smislu točke 17. Međuinstitucionalnog spora­
zuma od 2. prosinca 2013. između Europskog parla­
menta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o sura­
dnji u proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom 
upravljanju ( 1 ), i u smislu Uredbe (EU) br. 1311/2013, za 
Europski parlament i Vijeće tijekom godišnjeg proračun­
skog postupka 

(21) Aktivnosti za koje treba odobriti proračunska sredstva 
Unije dodijeljena programima Galileo i EGNOS za 
razdoblje 2014.- 2020. trebale bi se odrediti u ovoj 
Uredbi. Takva bi se sredstva trebala odobriti poglavito 
za aktivnosti povezane s fazom uvođenja programa Gali­
leo, uključujući aktivnosti upravljanja i nadzora za ovu 
fazu, i aktivnosti povezane s uporabom sustava uspostav­
ljenog u okviru programa Galileo, uključujući djelatnosti 
koje prethode ili su dio pripreme faze uporabe tog 
programa, kao i za djelatnosti povezane s uporabom 
sustava EGNOS. Sredstva bi se trebala odobriti i za 
financiranje određenih aktivnosti potrebnih za upravljanje 
i ostvarivanje ciljeva programa Galileo i EGNOS, posebno 
podršku istraživanju i razvoju temeljnih elemenata, poput 
čipsetova i prijemnika kompatibilnih s Galileom, uključu­
jući prema potrebi softverske module za pozicioniranje i 
nadzor integriteta. Ti elementi čine sučelje između usluga 
koje nude infrastrukture i silaznih aplikacija te olakšavaju 
razvoj aplikacija u raznim gospodarskim sektorima. 
Budući da olakšava korištenje tržišta ponuđenih usluga, 
njihov razvoj ima ulogu katalizatora za ostvarivanje 
maksimalne društveno-gospodarske koristi. Komisija bi 
Europskom parlamentu i Vijeću na godišnjoj osnovi 
trebala podnositi izvješće o strategiji upravljanja troško­
vima koju slijedi. 

(22) Važno je naglasiti da ulaganje i operativni troškovi 
sustava kako su procijenjeni za razdoblje 2014.-2020. 
ne uzimaju u obzir nepredviđene financijske obveze 
koje će Unija možda morati preuzeti, prije svega u vezi 
s odgovornosti koja proizlazi iz uspješnosti usluga ili 
vlasništva Unije nad tim sustavima, posebno u odnosu 
na bilo koju neispravnost sustava. Ove obveze podliježu 
posebnoj analizi Komisije. 

(23) Također je potrebno naglasiti da proračunski izvori plani­
rani u skladu s ovom Uredbom ne obuhvaćaju rad koji se 
financira sredstvima dodijeljenim programu Obzor 

2020., poput rada povezanog s razvojem aplikacija koje 
proizlaze iz sustava. Takav će rad pomoći u optimizi­
ranju korištenja usluga koje se nude u okviru programa 
Galileo i EGNOS, osigurati dobar društveni i gospodarski 
povrat za ulaganja Unije te povećati znanje o poslovima 
u Uniji koji se odnose na tehnologiju satelitske navigacije. 
Komisija bi trebala osigurati transparentnost i jasnoću u 
vezi s različitim izvorima financiranja za različite aspekte 
programa. 

(24) Osim toga, prihodi sustava ostvareni posebno kroz 
komercijalnu uslugu u okviru sustava uspostavljenog u 
sklopu programa Galileo trebali bi pripasti Uniji kako 
bi se djelomično kompenzirala njezina prethodna 
ulaganja te bi se ti prihodi trebali koristiti za potporu 
ostvarenju ciljeva programa Galileo i EGNOS. Također bi 
se u ugovorima sklopljenim s subjektima iz privatnog 
sektora mogao predvidjeti mehanizam dijeljenja prihoda. 

(25) Kako bi se izbjegla prekoračenja troškova i odgode koje 
su utjecale na napredak programa Galileo i EGNOS u 
prošlosti, potrebno je pojačati napore kako bi se kontro­
lirali rizici koji bi mogli dovesti do prekomjernog 
trošenja i/ili odgoda, kao što zahtijevaju Europski parla­
ment u svojoj Rezoluciji od 8. lipnja 2011. o srednjo­
ročnoj reviziji europskih programa satelitske navigacije: 
ocjena provedbe, budući izazovi i financijska buduć­
nost ( 2 ) te zaključci Vijeća od 31. ožujka 2011. i kako 
je navedeno u Komunikaciji Komisije od 29. lipnja 2011. 
pod nazivom „Proračun za strategiju Europa 2020.”. 

(26) Dobro javno upravljanje programima Galileo i EGNOS 
zahtijeva, kao prvo, strogu podjelu odgovornosti i zada­
taka, osobito između Komisije, Agencije za europski 
GNSS i Europske svemirske agencije (ESA) i, kao drugo, 
da se upravljanje postupno prilagodi operativnim zahtje­
vima sustava. 

(27) S obzirom da Komisija predstavlja Europsku uniju, koja u 
pravilu sama osigurava financiranje programa Galileo i 
EGNOS i ima vlasništvo nad sustavima, Komisija bi 
trebala biti odgovorna za napredak tih programa i 
njihov sveobuhvatni nadzor. Trebala bi upravljati sred­
stvima dodijeljenima programima u okviru ove Uredbe, 
nadzirati provedbu svih aktivnosti programa i osigurati 
jasnu podjelu odgovornosti i zadataka, posebno između 
Agencije za europski GNSS i ESA-e. U skladu s tim, uz 
zadatke povezane s ovim općim odgovornostima te 
druge zadatke koji su joj povjereni na temelju ove
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Uredbe, Komisiji bi se trebali dodijeliti specifični zadaci. 
Kako bi se optimizirala sredstva i sposobnosti raznih 
zainteresiranih strana, Komisija bi trebala moći delegirati 
određene zadatke sporazumima o delegiranju ovlasti, u 
skladu s Uredbom (EU, Euratom) br. 966/2012. 

(28) Uzimajući u obzir važnost zemaljske infrastrukture 
sustava za programe Galileo i ENOS te njezin utjecaj 
na njihovu sigurnost, određivanje lokacije te infrastruk­
ture trebalo bi biti jedan od specifičnih zadataka koji se 
dodjeljuju Komisiji. Pozicioniranje zemaljske infrastruk­
ture sustava trebalo bi i dalje biti otvoren i transparentan 
proces. Pri određivanju lokacije te infrastrukture u obzir 
bi trebalo uzeti geografska i tehnička ograničenja pove­
zana s optimalnom geografskom raspodjelom te 
zemaljske infrastrukture i moguću prisutnost postojećih 
instalacija i opreme prikladnih za odgovarajuće zadatke, 
te bi trebalo osigurati poštovanje sigurnosnih potreba 
svake zemaljske postaje, kao i nacionalnih sigurnosnih 
zahtjeva svake države članice. 

(29) Agencija za europski GNSS osnovana je Uredbom (EU) 
br. 912/2010 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ) kako bi 
se ostvarili ciljevi programa Galileo i EGNOS i proveli 
određeni zadaci povezani s napretkom tih programa. 
Riječ je o agenciji Unije koja je, kao tijelo u smislu 
Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012, podložna obvezama 
koje se primjenjuju na agencije Unije. Trebali bi joj se 
dodijeliti određeni zadaci povezani sa sigurnošću 
programa i njezinim mogućim određenjem kao 
nadležnim PRS tijelom. Također bi trebala doprinositi 
promicanju i oglašavanju sustava, uključujući i uspostav­
ljanje kontakata s korisnicima i mogućim korisnicima 
usluga koje se nude u okviru programa Galileo i 
EGNOS te bi trebala prikupljati podatke o njihovim 
zahtjevima i razvoju na tržištu satelitske navigacije. Nada­
lje, trebala bi obavljati zadatke koje joj Komisija dodijeli 
na temelju jednog ili više sporazuma o delegiranju ovla­
sti, a koji obuhvaćaju razne specifične zadatke povezane s 
programima, posebno zadatke povezane s fazama 
uporabe sustava, uključujući operativno upravljanje 
programima, promicanje aplikacija i usluga na tržištu 
satelitske navigacije i promicanje razvoja temeljnih eleme­
nata programa. Kako bi Komisija kao predstavnik Unije, 
u potpunosti izvršavala svoje nadzorne ovlasti, sporazum 
o delegiranju ovlasti treba uključivati opće uvjete koji 
uređuju upravljanje sredstvima povjerenima Agenciji za 
europski GNSS. 

Prijenos odgovornosti na Agenciju za europski GNSS za 
zadatke povezane s operativnim upravljanjem progra­
mima Galileo i EGNOS i njihovu uporabu trebao bi 

biti postepen i uvjetovan uspješnim završetkom odgova­
rajuće revizije nakon primopredaje kao i spremnošću 
Agencije za europski GNSS da preuzme te zadatke 
kako bi se osigurao kontinuitet tih programa. Ova 
primopredaja bi se u slučaju EGNOS-a trebala dogoditi 
najkasnije 1. siječnja 2014.; u slučaju Galilea očekuje se 
2016. godine. 

(30) Za fazu uvođenja programa Galileo Unija bi trebala sklo­
piti sporazum o delegiranju ovlasti s ESA-om navodeći 
koji su zadaci ESA-e u toj fazi. Komisija, koja predstavlja 
Uniju, trebala bi uložiti sve napore kako bi se taj ugovor 
o delegiranju ovlasti zaključio unutar razdoblja od šest 
mjeseci nakon datuma primjene ove Uredbe. Kako bi 
Komisija u cijelosti izvršavala svoju ovlast nadzora, 
sporazum o delegiranju ovlasti treba uključivati opće 
uvjete upravljanja sredstvima povjerenima ESA-i. Što se 
tiče aktivnosti koje financira isključivo Unija, ti bi uvjeti 
trebali osigurati stupanj nadzora koji odgovara stupnju 
koji bi se zahtijevao kada bi ESA bila agencija Unije. 

(31) Za fazu uporabe programa Galileo i EGNOS Agencija za 
europski GNSS trebala bi sklopiti radne ugovore s ESA- 
om navodeći koji je ESA-in zadatak u razvoju budućih 
generacija sustava i u pružanju tehničke podrške u vezi s 
postojećom generacijom sustavâ. Ti bi ugovori trebali biti 
u skladu s Uredbom (EU, Euratom) br. 966/2012. Njima 
ne bi trebala biti obuhvaćena uloga ESA-e u pogledu 
aktivnosti povezanih s istraživanjem i tehnologijom, 
kao ni rane faze razvoja i istraživačkih aktivnosti pove­
zane s infrastrukturama uspostavljenim u okviru 
programa Galileo i EGNOS. Te bi se aktivnosti trebale 
financirati sredstvima izvan područja primjene proračun­
skih sredstava dodijeljenih programima, na primjer sred­
stvima dodijeljenima programu Obzor 2020. 

(32) Odgovornost za napredak programa Galileo i EGNOS 
uključuje posebno odgovornost za njihovu sigurnost i 
sigurnost njihovih sustava i rada. Osim u slučaju 
primjene Zajedničke akcije Vijeća 2004/552/ZVSP ( 2 ), 
koju je potrebno revidirati na način da odražava 
promjene u programima Galileo i EGNOS, upravljanje 
njima i promjene u ugovoru o Europskoj uniji i 
Ugovoru o funkcioniranju Europske unije koje proizlaze 
iz Ugovora iz Lisabona, Komisija je odgovorna za sigur­
nost, iako su neki zadaci povezani sa sigurnošću povje­
reni Agenciji za europski GNSS. Komisija ima odgovor­
nost uspostavljanja mehanizama za osiguravanje odgova­
rajuće usklađenosti između različitih subjekata odgo­
vornih za sigurnost. 

(33) Komisija bi se kod primjene ove Uredbe u predmetima 
povezanim sa sigurnošću trebala savjetovati s relevantnim 
stručnjacima za sigurnost država članica.
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(34) Uzimajući u obzir posebno znanje ESVD-a i njegove 
redovite kontakte s upravama trećih zemalja i među­
narodnim organizacijama, to tijelo u mogućnosti je 
pomoći Komisiji u obavljanju nekih njenih zadataka 
koji se odnose na sigurnost sustava i programa Galileo 
i EGNOS na području vanjskih poslova, u skladu s 
Odlukom Vijeća 2010/427/EU ( 1 ). Komisija bi trebala 
osigurati da je ESVD potpuno povezan s njezinim aktiv­
nostima u vezi s provedbom zadataka na području vanj­
skih odnosa, a koji se odnose na sigurnost. U tu svrhu 
ESVD-u bi trebalo pružiti svu potrebnu tehničku 
podršku. 

(35) Kako bi se osigurao siguran protok informacija, u okviru 
područja primjene ove Uredbe, u relevantnim sigurno­
snim odredbama trebao bi biti naveden stupanj zaštite 
klasificiranih podataka EU-a jednakovrijedan onome iz 
sigurnosnih propisa određenih u Prilogu Odluci Komisije 
2001/844/EZ, EZUČ, Euratom ( 2 ) i iz sigurnosnih propisa 
Vijeća određenih u prilozima Odluci Vijeća 
2013/488/EU ( 3 ). Svaka država članica trebala bi osigurati 
da se njezini nacionalni sigurnosni propisi primjenjuju na 
sve fizičke osobe s boravištem na njezinom državnom 
području i sve pravne osobe s poslovnim nastanom na 
njezinom državnom području, koje rukuju klasificiranim 
podacima EU-a u vezi s programima Galileo i EGNOS. 
Sigurnosni propisi ESA-e i Odluka od 15. lipnja 2011. 
Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigur­
nosnu politiku ( 4 ) trebali bi se smatrati jednakovrijednima 
sigurnosnim propisima određenima u Prilogu 
2001/844/EZ, EZUČ, Euratom i sigurnosnim propisima 
određenima u prilozima Vijeća 2013/488/EU. 

(36) Ovom se Uredbom ne dovode u pitanje postojeća i 
buduća pravila o pristupu dokumentima donesenima u 
skladu s člankom 15. stavkom 3. Ugovora o funkcioni­
ranju Europske unije (UFEU). Osim toga, ova se Uredba 
ne bi trebala tumačiti na način da državama članicama 
nameće obvezu da ne uzimaju u obzir njihove ustavne 
zahtjeve u vezi s pristupom dokumentima. 

(37) Kako bi se dodijelila sredstva Unije namijenjena progra­
mima Galileo i EGNOS s ukupnim najvišim iznosom koji 
Komisija ne bi smjela prekoračiti, trebali bi se primjenji­
vati učinkoviti postupci javne nabave, i posebno ugovori 

sklopljeni tako da se osigura optimalna iskorištenost 
izvora, zadovoljavajuće usluge, neometano odvijanje 
programa, dobro upravljanje rizikom i poštovanje pred­
loženog rasporeda. Odgovarajući javni naručitelj trebao 
bi poduzeti sve korake kako bi ispunio te zahtjeve. 

(38) Kako će programe Galileo i EGNOS u pravilu financirati 
Unija, javna nabava u okviru tih programa treba pošto­
vati pravila Unije o ugovorima javne nabave i prije svega 
biti usmjerena na dobivanje najbolje vrijednosti za novac, 
kontrolu troškova, ublažavanje rizika, poboljšanje učin­
kovitosti i manje oslanjanje na jednog dobavljača. 
Potrebno je osigurati otvoreni pristup i pošteno tržišno 
natjecanje u cijelom dobavljačkom lancu te uravnoteženu 
ponudu mogućnosti sudjelovanja industrije na svim razi­
nama, uključujući posebno nove sudionike te male i 
srednje poduzetnike („MSP”). Potrebno je izbjeći 
moguću zlouporabu dominantnog položaja i dugoročno 
oslanjanje na jednog dobavljača. Za ublažavanje rizika, 
izbjegavanje oslanjanja na jedan dobavljački izvor i opće­
nito bolju kontrolu programa i njihovih troškova i raspo­
reda potrebno je, gdje god je to moguće, osigurati 
nabavu iz više izvora. Povrh toga, potrebno je očuvati 
razvoj Europske industrije i promicati ga u svim podru­ 
čjima koja se odnose na satelitsku navigaciju u skladu s 
međunarodnim sporazumima kojih je Unija stranka. 
Rizik od lošeg izvršenja ugovora ili neizvršenja treba se 
ublažiti koliko god je to moguće. U tu svrhu izvoditelji bi 
trebali dokazati održivost u svojem izvršavanju ugovora 
u odnosu na preuzete obveze i trajanje ugovora. Stoga bi 
javni naručitelji prema potrebi trebali precizirati zahtjeve 
koji se odnose na pouzdanost isporuka robe i pružanje 
usluga. 

Uz to, u slučaju kupnje robe i usluga osjetljive prirode, 
javni naručitelji mogu tu kupnju podvrgnuti posebnim 
uvjetima, posebno kako bi se osigurala sigurnost poda­
taka. Industrijama Unije se mora dopustiti korištenje 
izvora koji ne pripadaju Uniji za određene komponente 
i usluge, ako se dokažu značajne prednosti u pogledu 
odnosa kvalitete i troškova, ipak uzimajući u obzir stra­
tešku prirodu programa i zahtjeve Unije na području 
sigurnost i kontrole izvoza. Potrebno je iskoristiti pred­
nosti ulaganja u javni sektor te iskustvo i sposobnosti 
industrije, uključujući one stečene tijekom faze definicije 
i faze razvoja i provjere programa, ali i osigurati da se ne 
krše pravila o konkurentnim natječajima. 

(39) Kako bi se bolje ocijenio ukupni trošak proizvoda, usluge 
ili radova za koje je raspisan poziv za podnošenje 
ponuda, uključujući njihov dugoročni operativni trošak, 
u obzir bi se trebao uzeti, gdje je to moguće
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za vrijeme postupka javne nabave, ukupni trošak tijekom 
korisnog životnog ciklusa proizvoda, usluge ili radova za 
koje je raspisan poziv za podnošenje ponuda, koristeći 
pristup koji se temelji na isplativosti, poput izračuna 
troška životnog ciklusa kod postupka javne nabave koji 
se temelji na kriteriju ekonomski najpovoljnije ponude. U 
tu bi svrhu javni naručitelj trebao osigurati da se meto­
dologija za izračun troškova korisnog životnog ciklusa 
proizvoda, usluge ili radova izričito navede u ugovornoj 
dokumentaciji ili pozivu za nadmetanje te da ona 
omogućava provjeru točnosti informacija koje dostave 
ponuditelji. 

(40) Satelitska navigacija je kompleksna tehnologija koja se 
stalno mijenja. Ovo ima za posljedicu nesigurnost i 
rizik za ugovore o javnoj nabavi sklopljene u okviru 
programa Galileo i EGNOS, u mjeri u kojoj ti ugovori 
mogu uključivati dugoročne obveze u vezi s opremom ili 
uslugama. Te značajke zahtijevaju provođenje posebnih 
mjera u vezi s ugovorima o javnoj nabavi koji se primje­
njuju pored propisa utvrđenih Uredbom (EU, Euratom) 
br. 966/2012. Javni naručitelj bi stoga trebao biti u 
mogućnosti ponovno uspostaviti jednake uvjete za sve 
u slučaju da jedan ili više poduzetnika prije poziva za 
podnošenje ponuda imaju povlaštene podatke o aktiv­
nostima povezanima s tim pozivom za podnošenje 
ponuda. Trebalo bi biti moguće ugovor dodijeliti u 
obliku ugovora s uvjetnim dijelovima, unijeti izmjenu 
pod određenim uvjetima u okviru njegova izvršavanja 
ili čak nametnuti najnižu razinu davanja u podugovor. 
Naposljetku, zbog tehničkih nesigurnosti koje su 
značajka programa Galileo i EGNOS, ugovorne cijene 
ne mogu se uvijek točno predvidjeti i stoga je poželjno 
ugovore sklopiti u posebnom obliku u kojemu se ne 
navodi stroga određena cijena i koji uključuje klauzule 
za zaštitu financijskih interesa Unije. 

(41) Potrebno je napomenuti da u skladu s člankom 4. 
stavkom 3. Ugovora o Europskoj uniji („EUE”), države 
članice ne bi trebale poduzimati mjere koje bi mogle 
naštetiti programima Galileo i EGNOS ili uslugama. Isto 
tako je potrebno razjasniti da bi dotične države članice 
trebale poduzeti sve potrebne mjere kako bi osigurale 
zaštitu zemaljskih postaja koje su osnovane na njihovim 
državnim područjima. Uz to, države članice i Komisija 
trebale bi raditi jedne s drugima i s odgovarajućim među­
narodnim tijelima i regulatornim vlastima kako bi osigu­
rale da je radiofrenkvencijski spektar koji je potreban za 
sustav osnovan u okviru programa Galileo dostupan i 
zaštićen kako bi se omogućio potpuni razvoj i provedba 
aplikacija temeljenih na tom sustavu, u skladu s 
Odlukom br. 243/2012/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća ( 1 ). 

(42) Imajući u vidu globalnu narav sustava, od ključne je 
važnosti da Unija sklapa sporazume s trećim zemljama 

i međunarodnim organizacijama u okviru programa 
Galileo i EGNOS u skladu s člankom 218. UFEU-a, 
posebno kako bi osigurala njihovu nesmetanu provedbu, 
riješila neka pitanja povezana sa sigurnošću i naplatom 
troškova, optimizirala usluge koje se nude građanima 
Unije i udovoljila potrebama trećih zemalja i među­
narodnih organizacija. Po potrebi je također korisno 
prilagoditi postojeće sporazume promjenama u progra­
mima Galileo i EGNOS. Prilikom pripreme ili provedbe 
tih sporazuma Komisija može iskoristiti pomoć ESVD-a, 
ESA-e i Agencije za europski GNSS, u granicama zada­
taka koji su im dodijeljeni na temelju ove Uredbe. 

(43) Potrebno je potvrditi da Komisija prilikom provođenja 
nekih svojih zadataka neregulatorne prirode može, 
prema potrebi, iskoristiti tehničku podršku nekih vanj­
skih strana. Ostali subjekti uključeni u javno upravljanje 
programima Galileo i EGNOS također mogu iskoristiti 
istu tehničku podršku prilikom provođenja zadataka 
koji su im povjereni na temelju ove Uredbe. 

(44) Unija se temelji na poštovanju temeljnih prava, a u član­
cima7. i 8. Povelje o temeljnim pravima Europske unije 
izričito se priznaju prava na privatnost i zaštitu osobnih 
podataka. Zaštita osobnih podataka i privatnog života 
trebala bi biti osigurana u okviru programa Galileo i 
EGNOS. 

(45) Financijski interes Unije tijekom cijelog ciklusa rashoda 
trebao bi se zaštititi razmjernim mjerama, uključujući 
sprečavanje, otkrivanje i ispitivanje nepravilnosti, povrat 
izgubljenih, krivo isplaćenih ili nepravilno upotrijebljenih 
sredstava te po potrebi administrativnih i novčanih sank­
cija, u skladu s Uredbom (EU, Euratom) br. 966/2012. 

(46) Potrebno je osigurati da se Europski parlament i Vijeće 
redovito izvještavaju o provedbi programa Galileo i 
EGNOS, posebno što se tiče upravljanja rizikom, 
troška, rasporeda i izvedbe. Pored toga, Europski parla­
ment, Vijeće i Komisija sastat će se u Međuinstitucio­
nalnom odboru za Galileo u skladu sa Zajedničkom 
izjavom o Međuinstitucionalnom odboru za Galileo, 
objavljenom zajedno s ovom Uredbom. 

(47) Komisija bi trebala provoditi ocjenjivanja, temeljena na 
dogovorenim pokazateljima, kako bi ocijenila djelotvor­
nost i učinkovitost mjera poduzetih radi ostvarenja 
ciljeva programa Galileo i EGNOS.
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(48) Kako bi se osigurala sigurnost sustava i njihovog rada, 
Komisiji bi trebalo delegirati ovlasti donošenja akata u 
skladu s člankom 290. UFEU-a u vezi s ciljevima na 
visokoj razini koji su potrebni kako bi se osigurala sigur­
nost sustava i njihovog rada. Posebno je važno da Komi­
sija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovara­
juća savjetovanja, uključujući i ona na razini stručnjaka. 
Prilikom pripreme i izrade delegiranih akata, Komisija bi 
trebala osigurati da se relevantni dokumenti Europskom 
parlamentu i Vijeću šalju istodobno, na vrijeme i na 
primjeren način. 

(49) Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu ove 
Uredbe, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji. 
Te bi se ovlasti trebale izvršavati u skladu s Uredbom 
(EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ). 

(50) Kako dobro javno upravljanje zahtijeva jednoliko uprav­
ljanje programima, brže donošenje odluka i ravnopravan 
pristup informacijama, predstavnici Agencije za europski 
GNSS i ESA-e mogu biti uključeni kao promatrači u rad 
Odbora za za programe europskog GNSS-a („Odbor”), 
koji je osnovan kako bi pomagao Komisiji. Iz istih 
razloga predstavnici trećih zemalja i međunarodnih orga­
nizacija koji su sklopili međunarodni sporazum s Unijom 
mogu sudjelovati u radu Odbora ovisno o sigurnosnim 
ograničenjima i u skladu s uvjetima tog sporazuma. Ti 
predstavnici Agencije za europski GNSS, ESA-e, trećih 
zemalja i međunarodnih organizacija nemaju pravo 
sudjelovanja u postupcima glasovanja u Odboru. 

(51) Budući da cilj ove Uredbe, točnije uspostava i uporaba 
satelitskih navigacijskih sustava, ne mogu dostatno ostva­
riti države članice jer premašuje financijske i tehničke 
sposobnosti svake države članice nego ga se stoga, 
zbog svojeg opsega i učinaka, može na bolji način ostva­
riti na razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s 
načelom supsidijarnosti, kako je predviđeno u članku 5. 
UEU-a. U skladu s načelom proporcionalnosti određenim 
u tom članku, ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno 
za ostvarivanje tog cilja. 

(52) Zajedničko društvo Galileo osnovano Uredbom Vijeća 
(EZ) br. 876/2002 ( 2 ) završilo je s radom 31. prosinca 
2006., a postupci uključeni u likvidaciju društva su zavr­ 
šeni. Uredbu (EZ) br. 876/2002 stoga bi trebalo staviti 
izvan snage. 

(53) Uzimajući u obzir potrebu da se ocijene programi Galileo 
i EGNOS, opseg promjena koje se moraju unijeti u 
Uredbu (EZ) br. 683/2008, te radi jasnoće i pravne sigur­
nosti, Uredbu (EZ) br. 683/2008 trebalo bi staviti izvan 
snage. 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

POGLAVLJE I. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom utvrđuju pravila za provedbu i uporabu 
sustava u okviru europskih programa satelitske navigacije, 
posebno ona koja se odnose na upravljanje i financijski 
doprinos Unije. 

Članak 2. 

Europski satelitski navigacijski sustavi i programi 

1. Europski programi satelitske navigacije, Galileo i EGNOS, 
pokrivaju sve aktivnosti koje su potrebne za definiranje, razvoj, 
provjeru, izvedbu, djelovanje, obnovu i unapređivanje europskih 
satelitskih navigacijskih sustava, odnosno sustava uspostavljenog 
u okviru programa Galileo i sustava EGNOS, kao i za osiguranje 
njihove sigurnosti i interoperabilnosti. 

Ti programi također imaju za cilj maksimizirati društveno- 
gospodarske koristi europskih satelitskih navigacijskih sustava, 
posebno promicanjem korištenja tih sustava i podrškom razvoju 
aplikacija i usluga koje se temelje na njima. 

2. Sustav uspostavljen u okviru programa Galileo je civilni 
sustav pod civilnim nadzorom i infrastruktura za autonomni 
globalni navigacijski satelitski sustav (GNSS), koji se sastoji od 
konstelacije satelita i globalne mreže zemaljskih postaja. 

3. Sustav EGNOS je infrastruktura za regionalni satelitski 
navigacijski sustav koja nadzire i ispravlja otvorene signale 
koje odašilju postojeći globalni satelitski navigacijski sustavi, 
kao i signale otvorene usluge koju nudi sustav uspostavljen u 
okviru programa Galileo, kada ti signali postanu dostupni. 
Sastoji se od zemaljskih postaja i nekoliko transpondera insta­
liranih na geostacionarnim satelitima.
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4. Specifični ciljevi programa Galileo su osigurati da se 
signali koje odašilje sustav uspostavljen u okviru programa 
mogu koristiti za ispunjenje sljedećih funkcija: 

(a) ponudu otvorene usluge (open service - OS), koja je 
besplatna za korisnika i daje informacije o pozicioniranju 
i sinkronizaciji koje su namijenjene poglavito za aplikacije 
satelitske navigacije visokog volumena, 

(b) doprinos, signalima iz otvorene usluge Galileo, i/ili u sura­
dnji s drugim satelitskim navigacijskim sustavima, uslugama 
za nadzor integriteta namijenjenima korisnicima aplikacija 
za sigurnost života u skladu s međunarodnim normama; 

(c) ponudu komercijalne usluge (commercial service - CS) za 
razvoj aplikacija za profesionalnu ili komercijalnu uporabu 
boljom izvedbom i podacima s većom dodanom vrijednosti 
od onih dobivenih preko otvorene usluge; 

(d) ponudu javne regulirane usluge (public regulated service - 
PRS) ograničene na korisnike koje je ovlastila vlada, za osje­
tljive aplikacije koje zahtijevaju visoku razinu kontinuiteta 
usluge, besplatno za države članice, Vijeće, Komisiju, ESVD 
i, po potrebi, za propisno ovlaštene agencije Unije; ova 
usluga koristi jake, kodirane signale. Pitanje treba li napla­ 
ćivati naknadu drugim sudionicima PRS-a iz članka 2. 
Odluke br. 1104/2011/EU ocjenjuje se za svaki slučaj 
posebno te se određuju odgovarajuće odredbe u sporazu­
mima sklopljenima u skladu s člankom 3. stavkom 5. te 
Odluke. 

(e) doprinos usluzi podrške za traženje i spašavanje (search and 
rescue support service - SAR) sustava COSPAS- SARSAT 
tako što otkrivaju signale za pomoć koje odašilju radio- 
fari i prenose im poruke. 

5. Posebni ciljevi programa EGNOS su osigurati da se signali 
koje odašilje sustav EGNOS mogu koristiti za ispunjenje slje­
dećih funkcija: 

(a) ponudu otvorene usluge (open service - OS) koja je 
besplatna za korisnika i daje informacije o pozicioniranju 
i sinkronizaciji koje su uglavnom namijenjene aplikacijama 
satelitske navigacije visokog volumena na području koje 
pokriva sustav EGNOS, 

(b) ponudu usluge za širenje komercijalnih podataka, naime 
usluge pristupanja podacima EGNOS-a (EDAS), radi promi­
canja razvoja aplikacija za profesionalnu ili komercijalnu 
uporabu uz pomoć poboljšane učinkovitosti i podataka s 
većom dodanom vrijednosti od onih dobivenih putem 
njegove otvorene usluge, 

(c) ponudu usluge za sigurnost života (Safety of Life - SoL) 
namijenjene korisnicima za koje je sigurnost ključna; ova 
usluga, koja se pruža bez izravnih troškova za korisnike, 
posebno ispunjava zahtjeve određenih sektora u pogledu 
stalnosti, dostupnosti i točnosti te uključuje funkciju ispra­
vnosti kojom se korisnika obavješćuje o kvaru u sustavima 
koje sustav EGNOS pojačava u području pokrivenosti ili o 
signalima o nedopuštenom odstupanju od tog sustava. 

Prvenstveno i što je prije moguće, te funkcije osiguravaju se 
unutar državnih područja država članica koja su geografski 
smještena u Europi. 

Geografska pokrivenost sustava EGNOS može se proširiti na 
druge regije svijeta, posebno na državna područja zemalja 
kandidatkinja, trećih zemalja povezanih s jedinstvenim europ­
skim nebom i država Europske politike susjedstva, ovisno o 
tehničkoj izvedivosti i na temelju međunarodnih sporazuma. 
Trošak takvog proširenja, uključujući i povezane troškove 
uporabe, nije pokriven sredstvima navedenima u članku 9. To 
proširenje ne odgađa proširenje geografske pokrivenosti sustava 
EGNOS na državna područja država članica geografski smje­ 
štena u Europi. 

Članak 3. 

Dijeljenje programa Galileo u faze 

Program Galileo se sastoji od sljedećih faza: 

(a) faze definicije u kojoj se oblikovala struktura sustava i odre­
dili njegovi elementi, a završila je 2001.; 

(b) faze razvoja i provjere, koja je trebala biti dovršena do 
31. prosinca 2013., a sastoji se od izrade i lansiranja 
prvih satelita, uspostave prvih infrastruktura na tlu te svih 
radova i operacija potrebnih za provjeru sustava u orbiti; 

(c) faze uvođenja koja će se dovršiti do 31. prosinca 2020. i 
koja uključuje: 

i. izgradnju, postavljanje i zaštitu ukupne infrastrukture u 
svemiru, naročito svih satelita potrebnih za postizanje 
posebnih ciljeva navedenih u članku 2. stavku 4. i neop­
hodnih rezervnih satelita te uključuje i povezano 
razvojno održavanje i rad; 

ii. izgradnju, postavljanje i zaštitu ukupne infrastrukture na 
tlu, posebno infrastrukture nužne za kontrolu satelita i 
obradu satelitskih radionavigacijskih podataka te 
uslužnih centara i ostalih centara na tlu, te s tim pove­
zano razvojno održavanje i rad;
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iii. pripreme za fazu uporabe, uključujući pripremne aktiv­
nosti koje se odnose na osiguravanje usluga navedenih u 
članku 2. stavku 4.; 

(d) faze uporabe koja uključuje: 

i. upravljanje, održavanje, stalno unapređivanje, razvoj i 
zaštitu svemirske infrastrukture, uključujući upravljanje 
obnavljanjem i zastarijevanjem; 

ii. upravljanje, održavanje, stalno unapređivanje, razvoj i 
zaštitu infrastrukture na tlu, posebno servisnih centara 
i ostalih centara na tlu, mreža i postaja, uključujući 
upravljanje obnavljanjem i zastarijevanjem; 

iii. razvoj budućih generacija sustava i razvoj usluga nave­
denih u članku 2. stavku 4.; 

iv. postupke certifikacije i standardizacije povezane s 
programom; 

v. osiguravanje i oglašavanje usluga navedenih u članku 2. 
stavku 4.; 

vi. suradnju s drugim GNSS-ovima; i 

vii. sve ostale aktivnosti potrebne za razvijanje sustava i 
osiguravanje neometanog rada programa. 

Faza uporabe započinje postupno između 2014. i 2015. pruža­
njem početnih usluga za otvorenu uslugu, službe traganja i 
spašavanja i javno reguliranu uslugu. Te se početne usluge 
postupno poboljšavaju a ostale funkcije navedene u posebnim 
ciljevima navedenima u članku 2. stavku 4. postupno se 
provode s ciljem dosezanja potpune operativne sposobnosti 
do 31. prosinca 2020. 

Članak 4. 

Faza uporabe EGNOS-a 

Faza uporabe EGNOS-a uglavnom obuhvaća: 

(a) upravljanje, održavanje, stalno unapređivanje, razvoj i 
zaštitu infrastrukture u svemiru, uključujući upravljanje 
obnavljanjem i zastarijevanjem; 

(b) upravljanje, održavanje, stalno unapređivanje, razvoj i 
zaštitu infrastrukture na tlu, posebno mreža, lokacija i 
pomoćnih objekata, uključujući upravljanje obnavljanjem i 
zastarijevanjem; 

(c) razvoj budućih generacija sustava i razvoj usluga navedenih 
u članku 2. stavku 5.; 

(d) postupke certifikacije i standardizacije povezane s progra­
mom; 

(e) osiguravanje i oglašavanje usluga navedenih u članku 2. 
stavku 5.; 

(f) sve elemente koji opravdavaju pouzdanost sustava i njegovu 
uporabu; 

(g) koordinacijske aktivnost koje se odnose na ispunjavanje 
određenih ciljeva u skladu s člankom 2. stavkom 5. 
drugim i trećim podstavkom. 

Članak 5. 

Usklađenost i interoperabilnost sustava 

1. Sustavi, mreže i usluge koji proizlaze iz programa Galileo 
i EGNOS s tehničkog su gledišta usklađeni i interoperabilni. 

2. Sustavi, mreže i usluge koji proizlaze iz programa Galileo 
i EGNOS usklađeni su i interoperabilni s drugim satelitskim 
navigacijskim sustavima i konvencionalnim načinima radionavi­
gacije, ako su takvi zahtjevi za usklađenošću i interoperabil­
nošću utvrđeni međunarodnim sporazumom sklopljenim u 
skladu s člankom 29. 

Članak 6. 

Vlasništvo 

Komisija je vlasnik sve materijalne i nematerijalne imovine stvo­
rene ili razvijene u okviru programa Galileo i EGNOS. U tu 
svrhu se, prema potrebi, s trećim stranama sklapaju sporazumi 
u pogledu postojećih prava vlasništva. 

Komisija u odgovarajućem okviru osigurava optimalno kori­ 
štenje imovine navedene u ovom članku; naročito što je djelot­
vornije moguće upravlja pravima intelektualnog vlasništva pove­
zanima s programima Galileo i EGNOS, uzimajući u obzir 
potrebu zaštite i davanja vrijednosti pravima intelektualnog 
vlasništva Unije, interese dionika i potrebu skladnog razvoja 
tržišta i novih tehnologija. U tu svrhu osigurava da ugovori 
sklopljeni u okviru programa Galileo i EGNOS uključuju 
mogućnost da se prava intelektualnog vlasništva koja proizlaze 
iz rada koji se obavlja u okviru tih programa prenesu na treće 
osobe ili da se za njih izda licencija. 

POGLAVLJE II. 

PRORAČUNSKI DOPRINOS I MEHANIZMI 

Članak 7. 

Aktivnosti 

1. Odobrena sredstva Unije dodijeljena programima Galileo i 
EGNOS za razdoblje 2014.-2020. u skladu s ovom Uredbom 
odobravaju se za financiranje aktivnosti koje se odnose na: 

(a) dovršavanje faze uvođenja programa Galileo kako je nave­
deno u članku 3. točki (c).
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(b) fazu uporabe programa Galileo kako je navedeno u članku 
3. točki (d). 

(c) fazu uporabe programa EGNOS kako je navedeno u 
članku 4. 

(d) upravljanje i nadzor nad programima Galileo i EGNOS. 

2. Proračunska odobrena sredstva Unije dodijeljena progra­
mima Galileo i EGNOS u skladu s člankom 9. stavkom 2. 
odobravaju se i za financiranje aktivnosti koje se odnose na 
istraživanje i razvoj ključnih elemenata kao što su čipsetovi i 
prijemnici u okviru Galilea. 

3. Proračunska odobrena sredstva Unije dodijeljena progra­
mima Galileo i EGNOS također pokrivaju rashode Komisije koji 
se odnose na aktivnosti pripremanja, nadzora, pregleda, revizije 
i ocjenjivanja potrebne za njihovo upravljanje programima i 
provedbu posebnih ciljeva navedenih u članku 2. stavcima 4. 
i 5. Ti rashodi posebno mogu pokrivati: 

(a) studije i sastanke sa stručnjacima; 

(b) informacijske i komunikacijske aktivnosti, uključujući insti­
tucionalno izvještavanje o političkim prioritetima Unije ako 
su izravno povezani s ciljevima ove Uredbe, posebno radi 
stvaranja sinergija s ostalim relevantnim politikama Unije; 

(c) mreže IT tehnologije, s ciljem obrade ili prijenosa podataka; 

(d) bilo kakvu drugu tehničku ili administrativnu pomoć koja se 
Komisiji daje za upravljanje programima. 

4. Troškovi programa Galileo i EGNOS i različitih faza tih 
programa jasno se utvrđuju. Komisija, u skladu s načelom tran­
sparentnog upravljanja, na godišnjoj osnovi obavještava 
Europski parlament, Vijeće i Odbor naveden u članku 36. („Od­
bor”) o dodjeljivanju financijskih sredstava Unije, uključujući i 
pričuve za nepredviđene izdatke svakoj od aktivnosti navedenih 
u stavcima 1., 2. i 3. ovog članka te o korištenju tih sredstava. 

Članak 8. 

Financiranje programa Galileo i EGNOS 

1. U skladu s člankom 9. Unija financira aktivnosti koje se 
odnose na programe Galileo i EGNOS navedene u članku 7. 
stavcima 1., 2. i 3. kako bi ispunila ciljeve predviđene člankom 
2., ne dovodeći u pitanje nijedan doprinos iz bilo kojeg drugog 
izvora financiranja, uključujući i one navedene u stavcima 2. i 3. 
ovog članka. 

2. Države članice mogu podnijeti zahtjev za dodatno financi­
ranje programa Galileo i EGNOS kako bi se u posebnim sluča­
jevima pokrili dodatni elementi, pod uvjetom da takvi dodatni 
elementi ne uzrokuju financijsko ili tehničko opterećenje ili 
kašnjenje za dotični program. Na temelju zahtjeva države 
članice, Komisija u skladu s ispitnim postupkom navedenim u 
članku 36. stavku 3. odlučuje jesu li ta dva uvjeta ispunjena. 
Komisija o svim utjecajima na programe Galileo i EGNOS nasta­
lima primjenom ovog stavka izvještava Europski parlament, 
Vijeće i Odbor. 

3. Treće zemlje i međunarodne organizacije također mogu 
osigurati dodatna sredstva za programe Galileo i EGNOS. U 
međunarodnim sporazumima navedenima u članku 29. utvr­ 
đuju se uvjeti i načini njihovog sudjelovanja. 

4. Dodatna financijska sredstva navedena u stavcima 2. i 3. 
ovog članka čine vanjske namjenske prihode u skladu s 
člankom 21. stavkom 2. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012. 

Članak 9. 

Sredstva 

1. Financijska omotnica za provedbu aktivnosti navedenih u 
članku 7. stavcima 1., 2. i 3. i za pokrivanje rizika povezanih s 
tim aktivnostima je 7 071,73 milijuna eura u tekućim cijenama 
za razdoblje od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020. 

Godišnja odobrena sredstva odobravaju Europski parlament i 
Vijeće u okviru višegodišnjeg financijskog okvira. 

Iznos iz prvog podstavka dijeli se na sljedeće kategorije rashoda, 
u tekućim cijenama: 

(a) za aktivnosti navedene u članku 7. stavku 1. točki (a), 1 930 
milijuna eura; 

(b za aktivnosti navedene u članku 7. stavku 1. točki (b), 
3 000 milijuna eura; 

(c) za aktivnosti navedene u članku 7. stavku 1. točki (c), 1 580 
milijuna eura; 

(d) za aktivnosti navedene u članku 7. stavku 1. točki (d) i u 
članku 7. stavku 3., 561,73 milijuna; 

2. Ne dovodeći u pitanje nijedan iznos dodijeljen razvoju 
aplikacija koje se temelje na sustavima unutar programa 
Obzor 2020., proračunskim odobrenim sredstvima dodijeljenim 
programima Galileo i EGNOS, uključujući namjenske prihode, 
financiraju se aktivnosti navedene u članku 7. stavku 2. do 
najvećeg mogućeg iznosa od 100 milijuna eura po tekućim 
cijenama.
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3. Komisija može prebacivati sredstva iz jedne kategorije 
rashoda, utvrđene u stavku 1. trećem podstavku točkama od 
(a) do (d), u treću do gornje granice u visini 10 % od iznosa 
navedenog u stavku 1. prvom podstavku. Ako prebacivanje 
dosegne kumulativni iznos veći od 10 % iznosa navedenog u 
stavku 1. prvom podstavku, Komisija se može savjetovati s 
Odborom u skladu sa savjetodavnim postupkom iz članka 36. 
stavku 2. 

Komisija obavještava Europski parlament i Vijeće o svim prera­
spodjelama sredstava između kategorija rashoda. 

4. Odobrena se sredstva izvršavaju u skladu s primjenjivim 
odredbama ove Uredbe i Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012. 

5. Proračunske obveze za programe Galileo i EGNOS se 
dodjeljuju u godišnjim obrocima. 

6. Komisija upravlja financijskim sredstvima navedenima u 
stavku 1. ovog članka na transparentan i troškovno učinkovit 
način. Komisija Europskom parlamentu i Vijeću godišnje 
podnosi izvješće o strategiji upravljanja troškovima koju slijedi. 

Članak 10. 

Prihod od programa Galileo i EGNOS 

1. Prihod dobiven uporabom sustava ubire Unija, a uplaćuje 
se u proračun Unije i dodjeljuje programima Galileo i EGNOS, a 
posebno cilju navedenom u članku 2. stavku 1. Ako prihodi 
premašuju potrebe financiranja faza uporabe programa, svaku 
izmjenu načela dodjeljivanja moraju odobriti Europski parla­
ment i Vijeće na temelju prijedloga Komisije. 

2. Mehanizam dijeljenja prihoda može se utvrditi ugovorima 
sklopljenim sa subjektima iz privatnog sektora. 

3. Kamate od isplata predfinanciranja subjektima odgovor­
nima za neizravno izvršenje proračuna dodjeljuju se aktiv­
nostima ovisno o sporazumu o delegiranju ovlasti ili ugovoru 
sklopljenom između Komisije i dotičnog subjekta. U skladu s 
načelom dobrog financijskog upravljanja, subjekti odgovorni za 
neizravno izvršenje proračuna otvaraju račune kako bi se 
omogućilo utvrđivanje sredstava i odgovarajućih kamata. 

POGLAVLJE III. 

JAVNO UPRAVLJANJE PROGRAMIMA GALILEO I EGNOS 

Članak 11. 

Načela upravljanja programima Galileo i EGNOS 

Javno upravljanje programima Galileo i EGNOS temelji se na 
načelima: 

(a) stroge podjele zadataka i odgovornosti između raznih uklju­ 
čenih subjekata, osobito između Komisije, Agencije za 
europski GNSS i ESA-e, pod sveukupnom odgovornošću 
Komisije; 

(b) iskrene suradnje između subjekata navedenih u točki (a) i 
država članica; 

(c) stroge kontrole programa, uključujući i strogo pridržavanje 
cijene koštanja i rasporeda od strane svih uključenih subje­
kata unutar njihovih područja odgovornosti, u odnosu na 
ciljeve programa Galileo i EGNOS; 

(d) optimizacije i racionalizacije korištenja postojećih struktura 
radi izbjegavanja dupliciranja tehničke stručnosti; 

(e) korištenja sustava i tehnika najbolje prakse za upravljanje 
projektima kako bi se nadzirala provedba programa Galileo 
i EGNOS u svjetlu posebnih uvjeta i uz potporu stručnjaka 
na tom području. 

Članak 12. 

Uloga Komisije 

1. Komisija snosi cjelokupnu odgovornost za programe 
Galileo i EGNOS. Upravlja financijskim sredstvima dodijeljenima 
u okviru ove Uredbe i nadzire provedbu svih aktivnosti 
programa, posebno u pogledu njihovih troškova, rasporeda i 
izvršavanja. 

2. Osim cjelokupne odgovornosti navedene u stavku 1. i 
posebnih zadataka navedenih u ovoj Uredbi, Komisija: 

(a) osigurava jasnu podjelu zadataka između raznih subjekata i 
tijela uključenih u programe Galileo i EGNOS i u tu svrhu 
Agenciji za europski GNSS i ESA-i raspodjeljuje zadatke 
navedene u članku 14. stavku 2. i članku 15., posebno 
putem sporazuma o delegiranju ovlasti, 

(b) osigurava pravovremenu provedbu programa Galileo i 
EGNOS u okviru sredstava dodijeljenih programima i u 
skladu s ciljevima utvrđenima člankom 2. 

U tu svrhu utvrđuje i primjenjuje odgovarajuće instrumente 
i strukturne mjere za određivanje, nadzor, ublaživanje i 
praćenje rizika povezanih s programima; 

(c) u ime Unije i unutar područja svoje nadležnosti upravlja 
odnosima s trećim zemljama i međunarodnim organizaci­
jama;
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(d) državama članicama i Europskom parlamentu pravovre­
meno osigurava sve relevantne informacije koje se odnose 
na programe Galileo i EGNOS, osobito u pogledu uprav­
ljanja rizicima, ukupnih troškova, godišnjih operativnih 
troškova svakog važnog elementa infrastrukture Galilea, 
prihodima, rasporedom i izvršavanjem, te pregledom 
provedbe sustava i tehnika upravljanja projektima navedenih 
u točki (e) članka 11.; 

(e) ocjenjuje mogućnosti promicanja i osiguravanja uporabe 
europskih satelitskih navigacijskih sustava u raznim 
ekonomskim sektorima, što uključuje analiziranje načina 
iskorištavanja prednosti koje stvaraju sustavi. 

3. Za nesmetano napredovanje faza uvođenja i uporabe 
programa Galileo i faze uporabe programa EGNOS koje su 
navedene u člancima 3. i 4., Komisija po potrebi utvrđuje 
mjere potrebne za: 

(a) upravljanje rizicima svojstvenima napredovanju programa 
Galileo i EGNOS i smanjivanje tih rizika; 

(b) utvrđivanje ključnih etapa donošenja odluka za nadzor i 
ocjenjivanje provedbe programa; 

(c) utvrđivanje lokacije infrastrukture na tlu za sustave, u skladu 
sa sigurnosnim uvjetima, poštujući otvoreni i transparenti 
postupka i osiguravajući njezin rad; 

(d) određivanje tehničkih i operativnih specifikacija potrebnih 
za izvođenje funkcija navedenih u točkama (b) i (c) članka 
2. stavka 4. i za provođenje evolucija sustava. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja 
iz članka 36. stavka 3. 

Članak 13. 

Sigurnost sustava i njihovog rada 

1. Komisija osigurava sigurnost programa Galileo i EGNOS, 
uključujući sigurnost sustava i njihovog rada. U tu svrhu Komi­
sija: 

(a) uzima u obzir potrebu za nadzorom i integracijom sigurno­
snih uvjeta i normi unutar svim programa; 

(b) osigurava da se ukupnim učinkom tih uvjeta i normi podu­
pire uspješno napredovanje programa, posebno u pogledu 
troškova, upravljanja rizicima i rasporeda; 

(c) uspostavlja mehanizme za usklađivanja raznih uključenih 
tijela; 

(d) uzima u obzir sigurnosne norme i uvjete na snazi kako se 
ne bi snizila opća razina sigurnosti i kako se ne bi utjecalo 
na funkcioniranje postojećih sustava temeljenih na tim 
normama i uvjetima. 

2. Ne dovodeći u pitanje članke 14. i 16. ove Uredbe i 
članak 8. Odluke br. 1104/2011/EU, Komisija usvaja delegirane 
akte u skladu s člankom 35., utvrđujući ciljeve na visokoj razini 
potrebne za jamčenje sigurnosti programa Galileo i EGNOS 
navedene u stavku 1. 

3. Komisija utvrđuje potrebne tehničke specifikacije i ostale 
mjere za provođenje ciljeva na visokoj razini navedenih u 
stavku 2. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 36. stavka 3. 

4. EEAS nastavlja pomagati Komisiji u izvršavanju njezinih 
funkcija na području vanjskih poslova, u skladu s člankom 2. 
stavkom 2. Odluke 2010/427/EU. 

Članak 14. 

Uloga Agencije za europski GNSS 

1. U skladu sa smjernicama koje je utvrdila Komisija, Agen­
cija za europski GNSS: 

(a) u pogledu sigurnosti programa Galileo i EGNOS i ne dovo­
deći u pitanje članke 13. i 16., osigurava: 

i. sigurnosnu akreditaciju, preko svojeg Odbora za sigur­
nosnu akreditaciju, u skladu s Poglavljem III. Uredbe 
(EU) br. 912/2010; u skladu s time započinje i nadzire 
provedbu sigurnosnih postupaka i provjerava sigurnost 
sustava; 

ii. rad Centra za nadzor sigurnosti Galilea, naveden u 
članku 6. točki (d) Uredbe (EU) br. 912/2010, u skladu 
s normama i uvjetima navedenima u članku 13. ove 
Uredbe i uputama iz Zajedničke akcije 2004/552/ZVSP; 

(b) izvršava zadatke predviđene člankom 5. Odluke br. 1104/ 
2011/EU i pomaže Komisiji u skladu s člankom 8. stavkom 
6. te Odluke;
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(c) pridonosi, u okviru faza uvođenja i uporabe programa 
Galileo i faze uporabe programa EGNOS, promicanju i ogla­ 
šavanju usluga navedenih u članku 2. stavcima 4. i 5., 
uključujući i provođenjem potrebnih tržišnih analiza, 
osobito u tržišnom izvješću koje Agencija za europski 
GNSS svake godine izrađuje o tržištu aplikacija i usluga, 
uspostavljanjem bliskih kontakata s korisnicima i potenci­
jalnim korisnicima sustava s ciljem prikupljanja informacija 
o njihovim potrebama, praćenjem događanja na silaznim 
tržištima satelitske navigacije i sastavljanjem akcijskog 
plana za usvajanje usluga navedenih u članku 2. stavcima 
4. i 5. od strane zajednice korisnika, a koji posebno uklju­ 
čuje važne aktivnosti koje se odnose na standardizaciju i 
certifikaciju. 

2. Agencija za europski GNSS obavlja i druge zadatke koji se 
odnose na provedbu programa Galileo i EGNOS, uključujući i 
zadatke upravljanja programom i za njih je odgovorna. Te joj 
zadatke povjerava Komisija sporazumom o delegiranju ovlasti 
usvojenim na temelju odluke o delegiranju ovlasti, u skladu s 
člankom 60. stavkom 1. točkom (c) Uredbe (EU, Euratom) 
br. 966/2012, a oni uključuju: 

(a) operativne aktivnosti koje uključuje upravljanje infrastruk­
turom sustava, održavanje i neprestano unapređivanje 
sustava, postupke certifikacije i standardizacije te pružanje 
usluga navedenih u članku 2. stavcima 4. i 5.; 

(b) aktivnosti razvoja i uvođenja za razvitak i buduće generacije 
sustava, te doprinos određivanju razvoja sustava, uključujući 
nabavu; 

(c) promicanje razvoja aplikacija i usluga temeljenih na susta­
vima te podizanje svijesti o takvim aplikacijama i sustavima, 
uključujući utvrđivanje, spajanje i usklađivanje mreža Europ­
skih centara izvrsnosti u aplikacijama i uslugama GNSS-a, 
oslanjanje na stručnost javnog i privatnog sektora i ocjenji­
vanje mjera koje se odnose na takvo promicanje i podizanje 
svijesti; 

(d) promicanje razvoja ključnih elemenata kao što su čipsetovi i 
prijemnici u okviru Galilea. 

3. Sporazumom o delegiranju ovlasti iz stavka 2. Agenciji za 
europski GNSS dodjeljuje se odgovarajuća razina autonomije i 
ovlasti, uz posebno upućivanje na javnog naručitelja u okviru 
članka 58. stavka 1. točke (c) i članka 60. Uredbe (EU, Euratom) 
br. 966/2012. Uz to, njime se utvrđuju opći uvjeti za uprav­
ljanje sredstvima povjerenim Agenciji za europski GNSS, a 
posebno aktivnosti koje se trebaju provesti, odgovarajuće 
financiranje, postupci upravljanja i mjere nadzora i kontrole, 
mjere koje se primjenjuju u slučaju manjkave provedbe 

ugovora u pogledu troškova, rasporeda i uspješnosti, kao i 
pravila koja se odnose na vlasništvo nad svom materijalnom i 
nematerijalnom imovinom. 

Mjerama nadzora i kontrole se posebno osiguravaju sustav 
provizorne prognoze troškova, sustavne informacije Komisiji o 
troškovima i rasporedu te, u slučaju nepodudaranja između 
predviđenih proračunskih sredstava, izvršavanja i rasporeda, 
korektivna akcija kojom se osigurava primjena infrastruktura u 
granicama dodijeljenih proračunskih sredstava. 

4. Agencija za europski GNSS sklapa s ESA-om radne dogo­
vore koji su u skladu s ovom Uredbom objema potrebni za 
izvršavanje zadataka u fazi uporabe programa Galileo i 
EGNOS. Komisija obavještava Europski parlament, Vijeće i 
Odbor o tim radnim dogovorima koje je sklopila Agencija za 
europski GNSS i svim njihovima izmjenama. Prema potrebi, 
Agencija za europski GNSS također može razmotriti hoće li 
se obratiti ostalim subjektima iz javnog ili privatnog sektora. 

5. Uz zadatke navedene u stavcima 1. i 2. te u okviru 
područja njezine zadaće, Agencija za europski GNSS Komisiji 
osigurava svoju tehničku stručnost i opskrbljuje je svim 
potrebnim informacijama potrebnima za izvršavanje njezinih 
zadataka u skladu s ovom Uredbu, uključujući i za ocjenu 
mogućnosti promicanja i osiguravanja uporabe sustava nave­
denih u članku 12. stavku 2. točki (e). 

6. Savjetovanje s Odborom o odluci o delegiranju ovlasti 
navedenoj u stavku 2. ovog članka obavlja se u skladu sa savje­
todavnim postupkom navedenom u članku 36. stavku 2. 
Europski parlament, Vijeće i Odbor unaprijed se obavještavaju 
o sporazumima o delegiranju ovlasti koje će sklopiti Unija, koju 
predstavlja Komisija, i Agencija za europski GNSS. 

7. Komisija obavještava Europski parlament i Odbor o 
privremenim i konačnim rezultatima ocjenjivanja svih javnih 
natječaja i ugovora sa subjektima iz privatnog sektora, uključu­
jući informacije koje se odnose na podizvođenje. 

Članak 15. 

Uloga Europske svemirske agencije 

1. Za fazu uvođenja programa Galileo navedenu u članku 3. 
točki (c), Komisija bez odgađanja sklapa ugovor o delegiranju 
ovlasti s ESA-om, podrobno navodeći njezine zadatke, osobito 
što se tiče oblikovanja, razvoja i nabave sustava. Sporazum s 
ESA-om sklapa se na temelju odluke o delegiranju ovlasti koju 
je Komisija usvojila u skladu s člankom 58. stavkom 1. točkom 
(c) Uredbe (EU, Euratom) b. 966/2012.
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Sporazumom o delegiranju ovlasti, u mjeri u kojoj je to 
potrebno za zadatke i izvršavanje proračuna koji su delegirani, 
utvrđuju se opći uvjeti za upravljanje sredstvima povjerenim 
ESA-i, a posebno aktivnosti koje se moraju provesti u odnosu 
na oblikovanje, razvoj i nabavu sustava, odgovarajuće financira­
nje, postupci upravljanja i mjere nadzora i kontrole, mjere koje 
se primjenjuju u slučaju neodgovarajuće provedbe ugovora u 
pogledu troškova, rasporeda i izvršavanja te pravila u vezi s 
vlasništvom nad svom materijalnom i nematerijalnom imovi­
nom. 

Mjerama nadzora i kontrole se posebno osiguravaju sustav 
provizorne prognoze troškova, sustavne informacije Komisiji o 
troškovima i rasporedu te, u slučaju nepodudaranja između 
predviđenih proračunskih sredstava, izvršavanja i rasporeda, 
korektivna akcija kojom se osigurava primjena infrastruktura u 
granicama dodijeljenih proračunskih sredstava. 

2. Savjetovanje s Odborom o odluci o delegiranju ovlasti iz 
stavka 1. obavlja se u skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 35. stavka 2. Europski parlament, Vijeće i Odbor 
unaprijed se obavještavaju o sporazumima o delegiranju 
ovlasti koje će sklopiti Unija, koju predstavljaju Komisija, i ESA 

3. Odbor obavješćuje Europski parlament, Vijeće i Odbor. o 
privremenim i konačnim rezultatima ocjenjivanja javnih natje­ 
čaja i ugovora sa subjektima iz privatnog sektora koje će sklo­
piti ESA, uključujući i o informacijama koje se odnose na 
podizvođenje. 

4. Za fazu uporabe programa Galileo i EGNOS, kako je 
navedeno u članku 3. točki (d) i članku 4., radni dogovori 
između Agencije za europski GNSS i ESA-e, navedeni u 
članku 15. stavku 1.c bave se ulogom ESA-e tijekom te faze 
te njezinom suradnjom s Agencijom za europski GNSS, 
posebno u pogledu: 

(a) osmišljavanja, oblikovanja, nadzora, nabave i vrednovanja u 
okviru razvoja budućih generacija sustava; 

(b) tehničke potpore u okviru rada i održavanja postojećih 
generacija sustava. 

Ti su ugovori u skladu s Uredbom (EU, Euratom) br. 966/2012 
i s mjerama koje je utvrdila Komisija u skladu s člankom 12. 
stavkom 3. 

5. Ne dovodeći u pitanje sporazum o delegiranju ovlasti i 
radne dogovore navedene u stavcima 1 i 4.a, Komisija od 
ESA-e može zatražiti tehničku stručnost i informacije potrebne 
za izvršavanje njezinih zadataka u skladu s ovom Uredbom. 

POGLAVLJE IV. 

ASPEKTI KOJI SE ODNOSE NA SIGURNOST UNIJE ILI DRŽAVE 
ČLANICE 

Članak 16. 

Zajednička akcija 

Kada god sigurnost Europske unije ili njezinih država članica 
može biti ugrožena djelovanjem sustava, primjenjuju se 
postupci određeni u Zajedničkoj akciji Vijeća 2004/552/ZVSP. 

Članak 17. 

Primjena pravila o klasificiranim podacima 

U okviru područja primjene ove Uredbe: 

(a) svaka država članica osigurava da njezini nacionalni sigur­
nosni propisi pružaju stupanj zaštite klasificiranih podataka 
EU-a jednakovrijedan onome iz sigurnosnih propisa odre­ 
đenih u Prilogu Odluci 2001/844/EZ, EZUČ, Euratom i 
sigurnosnih propisa Vijeća određenih u prilozima Odluci 
2013/488/EU; 

(b) države članice bez odgađanja obavješćuju Komisiju o nacio­
nalnim sigurnosnim propisima kako je navedeno u točki (a); 

(c) fizičke osobe s boravištem u trećim državama i pravne 
osobe s poslovnim nastanom u trećim zemljama mogu 
rukovati klasificiranim podacima EU-a u vezi s programima 
jedino ako u tim državama podliježu sigurnosnim propisima 
koji jamče stupanj zaštite koji je barem jednakovrijedan 
onome iz sigurnosnih propisa Komisije određenih u 
Prilogu Odluci 2001/844/EZ, EZUČ, Euratom i sigurnosnih 
propisa Vijeća određenih u Prilogu Odluci 2013/488/EU. 
Jednakovrijedost sigurnosnih propisa koji se primjenjuju u 
trećoj zemlji ili međunarodnoj organizaciji određuje su u 
sporazumu o sigurnosti podataka između Europske unije i 
te treće zemlje ili međunarodne organizacije u skladu s 
postupkom određenim u članku 218. UFEU-a te uzimajući 
u obzir članak 13. Odluke 2013/488/EU; 

(d) Ne dovodeći u pitanje članak 13. Odluke 2013/488/EU i 
pravila o industrijskoj sigurnosti određena u Prilogu Odluci 
2001/844/EZ, EZUČ, Euratom, fizička osoba ili pravna 
osoba, treća zemlja ili međunarodna organizacija mogu 
imati pristup klasificiranim podacima EU-a ako se to u 
dotičnom slučaju pokaže potrebnim te ovisno o prirodi 
sadržaja tih podataka, primateljevoj potrebi za saznanjem i 
stupnju koristi za Europsku uniju.
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POGLAVLJE V. 

JAVNA NABAVA 

ODJELJAK I. 

Opće odredbe koje se primjenjuju na javnu nabavu koja se 
provodi kao dio faza uvođenja i uporabe programa galileo i 

faze uporabe programa egnos 

Članak 18. 

Opća načela 

Ne dovodeći u pitanje mjere potrebne za zaštitu ključnih sigur­
nosnih interesa Europske unije ili javne sigurnosti ili mjere 
potrebne za usklađivanje sa zahtjevima Europske unije o 
kontroli izvoza, Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 primje­
njuju se na faze uvođenja i uporabe programa Galileo i na 
fazu uporabe programa EGNOS. Nadalje, sljedeća opća načela 
također se primjenjuju na faze provedbe i uporabe programa 
Galileo i na fazu provedbe programa EGNOS: otvoreni pristup i 
pošteno tržišno natjecanje u cijelome lancu industrijske opskrbe, 
natječaj na temelju transparentnih i pravodobnih informacija, 
jasno priopćavanje važećih propisa o nabavi, kriterija odabira i 
dodjele te svih drugih relevantnih informacija kojima se svim 
potencijalnim ponuđačima osiguravaju jednaka pravila igre. 

Članak 19. 

Posebni ciljevi 

Tijekom postupka javne nabave, javni naručitelji u pozivima za 
podnošenje ponuda teže ostvarenju sljedećih ciljeva: 

(a) promicanju što šireg i otvorenijeg sudjelovanja svih gospo­
darskih subjekata u cijeloj Uniji, posebice novih sudionika i 
malih i srednjih poduzetnika, ohrabrivanjem ponuditelja na 
podizvođenje; 

(b) izbjegavanju moguće zlouporabe dominantnog položaja i 
oslanjanja na jednog dobavljača; 

(c) iskorištavanju prednosti prethodnih ulaganja u javni sektor i 
stečenog znanja, te iskustva i sposobnosti industrije uklju­ 
čujući one stečene tijekom faza definicije, razvoja, provjere i 
uvođenja programa, uz istodobno osiguranje poštovanja 
pravila o konkurentnim natječajima; 

(d) osiguranju nabave iz više izvora gdje god je to moguće kako 
bi se zajamčila bolja sveobuhvatna kontrola programa 
Galileo i EGNOS, njihovih troškova i rasporeda; 

(e) uzimanju u obzir, gdje je to moguće, ukupnog troška 
tijekom korisnog životnog ciklusa proizvoda, usluge ili 
radova za koje je raspisan poziv za podnošenje ponuda. 

ODJELJAK 2. 

Posebne odredbe koje se primjenjuju na javnu nabavu koja se 
provodi kao dio faza uvođenja i uporabe programa galileo i 

faze uporabe programa egnos 

Članak 20. 

Određivanje uvjeta za pošteno tržišno natjecanje 

Javni naručitelj poduzima prikladne mjere kako bi osigurao 
uvjete za pošteno tržišno natjecanje u slučaju da prethodno 
uključenje poduzeća u aktivnosti u vezi s predmetom poziva 
za podnošenje ponuda: 

(a) tom poduzeću može dati značajnu prednost u smislu privi­
legiranih podataka te stoga dovesti u pitanje poštovanje 
načela jednakog postupanja ili 

(b) utjecati na normalne uvjete tržišnog natjecanja ili nepristra­
nost i objektivnost pri dodjeli ili izvršavanju ugovora. 

Te mjere ne narušavaju pošteno tržišno natjecanje, i ne ugro­ 
žavaju jednako postupanje ili povjerljivost podataka prikupljenih 
o poduzetnicima, njihovim poslovnim vezama i strukturi 
troškova. U tom kontekstu, ovim se mjerama u obzir uzimaju 
priroda i posebnosti namjeravanog ugovora. 

Članak 21. 

Sigurnost podataka 

Kada ugovori uključuju, zahtijevaju i/ili sadrže klasificirane 
podatke, javni naručitelj u dokumentima ponude navodi mjere 
i zahtjeve potrebne kako bi se osigurala zaštita sigurnosti takvih 
podataka na traženoj razini. 

Članak 22. 

Pouzdanost isporuka 

Javni naručitelj u dokumentima ponude navodi svoje zahtjeve u 
odnosu na pouzdanost isporuka i pružanja usluga u okviru 
izvršenja ugovora. 

Članak 23. 

Ugovori s uvjetnim dijelovima 

1. Javni naručitelj može dodijeliti ugovor u obliku ugovora s 
uvjetnim dijelovima. 

2. Ugovor s uvjetnim dijelovima uključuje fiksni dio 
popraćen proračunskim obvezama što rezultira čvrstom 
obvezom izvršenja radova, isporuka ili usluga ugovorenih za 
taj dio te jedan ili više dijelova koji su uvjetovani proračunom 
i izvršavanjem. Dokumentacija ponude odnosi se na posebne 
značajke ugovora s uvjetnim dijelovima. U njoj se posebno 
navodi predmet ugovora, cijena ili pojedinosti za utvrđivanje 
cijene te pojedinosti za izvođenje radova, isporuku robe i 
pružanje usluga tijekom svakog dijela.
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3. Obveze iz fiksnog dijela dio su jedinstvene cjeline. Isto 
vrijedi za obveze iz svakog uvjetnog dijela, uzimajući u obzir 
obveze iz prethodnih dijelova. 

4. Izvršavanje svakog uvjetnog dijela podliježe odluci javnog 
naručitelja o kojoj se izvoditelj radova obavještava u skladu s 
ugovorom. Kada je uvjetni dio potvrđen sa zakašnjenjem ili nije 
potvrđen, izvoditelj radova može, ako je tako određeno u 
ugovoru i uvjetima ugovora, primiti naknadu za čekanje ili za 
neizvođenje. 

5. Ako javni naručitelj u pogledu određenog dijela utvrdi da 
radovi, isporuka i usluge ugovoreni za taj dio nisu izvršeni, on 
može zahtijevati naknadu štete te raskinuti ugovor, ako ugovor 
to predviđa te pod uvjetima utvrđenima u ugovoru. 

Članak 24. 

Ugovori s nadoknadom troškova 

1. Javni naručitelj može se odlučiti za ugovor s potpunom ili 
djelomičnom nadoknadom troškova do određenog iznosa u 
skladu s uvjetima utvrđenima u stavku 2. 

Iznos koji se za takve ugovore plaća sastoji se od nadoknade 
svih izravnih troškova koje snosi izvoditelj radova prilikom 
izvršavanja ugovora, kao što su troškovi radne snage, materijala, 
potrošne robe i uporabe opreme i infrastrukture potrebne za 
izvršavanje ugovora. Ti se troškovi uvećavaju za fiksni honorar 
koji pokriva neizravne troškove i dobit ili svotu koja pokriva 
neizravne troškove i poticajne naknade pod uvjetom ostvari­
vanja ciljeva u zadanom roku. 

2. Javni naručitelj može se odlučiti za ugovor s potpunom ili 
djelomičnom nadoknadom troškova kada je objektivno nemo­
guće utvrditi točnu fiksnu cijenu i kada postoji mogućnost da ta 
fiksna cijena bude pretjerano visoka zbog nesigurnosti pove­
zanih s izvršavanjem ugovora zato što: 

(a) ugovor sadrži izuzetno složene značajke ili značajke koje 
zahtijevaju uporabu nove tehnologije te stoga podrazumije­
vaju znatan broj tehničkih rizika ili zato što 

(b) se iz operativnih razloga odmah mora započeti s aktiv­
nostima koje su predmet ugovora, iako još nije u potpunosti 
moguće odrediti točnu fiksnu cijenu zbog značajnih rizika 
ili zato što izvršavanje ugovora dijelom ovisi o izvršavanju 
drugih ugovora. 

3. Najveći iznos za ugovor s potpunom ili djelomičnom 
nadoknadom troškova najveća je moguća svota koja se 
može isplatiti. Ona se može premašiti samo u propisno obra­
zloženim iznimnim slučajevima uz prethodno odobrenje javnog 
naručitelja. 

4. U dokumentaciji ponude postupka javne nabave za 
ugovor s potpunom ili djelomičnom nadoknadom troškova 
navodi se: 

(a) vrsta ugovora, prije svega radi li se o ugovoru s potpunom 
ili djelomičnom nadoknadom troškova do određene najviše 
cijene, 

(b) elementi ugovora koji su predmet nadoknade troškova u 
slučaju ugovora s djelomičnom nadoknadom troškova, 

(c) ukupni najveći iznos, 

(d) kriteriji dodjele ugovora koji moraju omogućiti procjenu 
vjerodostojnosti ukupno procijenjenog proračuna, nadok­
nadivih troškova, mehanizama za utvrđivanje tih troškova 
i dobiti navedenih u ponudi, 

(e) mehanizmi uvećavanja, koji se primjenjuju na izravne 
troškove, navedeni u stavku 1., 

(f) pravila i postupci kojima se utvrđuje nadoknadivost 
troškova planiranih od strane ponuditelja za izvršavanje 
ugovora, u skladu s načelima iz stavka 5., 

(g) računovodstvena pravila koja ponuditelji moraju poštovati, 

(h) u slučaju ugovora s djelomičnom nadoknadom troškova 
koji se pretvara u ugovor s fiksnom ugovorenom cijenom, 
parametri te konverzije. 

5. Troškovi koje ponuditelj snosi tijekom izvršavanja 
ugovora s potpunom ili djelomičnom nadoknadom troškova 
mogu se nadoknaditi samo ako: 

(a) su zaista nastali tijekom trajanja ugovora, uz iznimku 
troškova za opremu, infrastrukturu i nematerijalnu dugo­
trajnu imovinu potrebnih za izvršavanje ugovora, koji 
mogu biti nadoknadivi do iznosa njihove ukupne kupovne 
cijene, 

(b) navedeni u ukupno procijenjenom proračunu koji može biti 
izmijenjen izmjenama izvornog ugovora, 

(c) su potrebni za izvršavanje ugovora, 

(d) su nastali kao rezultat i pripisuju se izvršavanja ugovora,
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(e) ih se može raspoznati, provjeriti, ili ako su zabilježeni u 
računovodstvenoj dokumentaciji izvoditelju radova i utvr­ 
đeni u skladu s računovodstvenim standardima navedenima 
u specifikacijama i ugovoru, 

(f) poštuju zahtjeve primjenjivog poreznog i socijalnog prava, 

(g) ne odstupaju od uvjeta ugovora, 

(h) razumni su, opravdani te usklađeni sa zahtjevima dobrog 
financijskog upravljanja, posebice s obzirom na ekonomič­
nost i učinkovitost. 

Javni naručitelj odgovoran je za računovodstvo svojih troškova, 
uredno vođenje svojih poslovnih knjiga ili svakog drugog doku­
menta koje može predočiti kao dokaz za troškove čiju nadok­
nadu traži u skladu s načelima iz ovog članka. Troškovi koje 
izvoditelj radova ne može dokazati smatraju se neprihvatljivima 
i njihova nadoknada se odbija. 

6. Javni naručitelj odgovoran je za sljedeće zadatke kako bi 
osigurao ispravno izvršavanje ugovora s nadoknadom troškova: 

(a) određivanje najrealističnijih najviših iznosa istodobno 
dozvoljavajući potrebnu fleksibilnost kako bi se u obzir 
uzele tehničke poteškoće, 

(b) pretvaranje ugovora s djelomičnom nadoknadom troškova u 
ugovor s fiksnom ugovorenom cijenom čim postane 
moguće odrediti fiksnu ugovorenu cijenu tijekom izvrša­
vanja ugovora. U tu svrhu, javni naručitelj određuje para­
metre pretvaranja ugovora s nadoknadom troškova u 
ugovor s fiksnom ugovorenom cijenom. 

(c) provođenje nadzornih i kontrolnih mjera koje prije svega 
služe kao sustav predviđanja mogućih troškova, 

(d) određivanje odgovarajućih načela, alata i postupaka za 
provedbu ugovora, posebno za raspoznavanje i provjeru 
prihvatljivosti troškova koje prijavljuju izvoditelji radova ili 
podizvoditelji tijekom izvršavanja ugovora, i za unošenje 
izmjena u ugovor, 

(e) provjeru pridržavaju li se izvoditelji i njihovi podizvoditelji 
računovodstvenih standarda određenih ugovorom te obveze 
predočavanja svojih računovodstvenih dokumenata kao 
stvarnog i pravednog pregleda stanja računa, 

(f) neprestano osiguravanje učinkovitosti načela, alata i postu­
paka navedenih pod točkom (d) tijekom izvršavanja 
ugovora. 

Članak 25. 

Izmjene 

Javni naručitelj i izvoditelj radova mogu izmijeniti ugovor 
izmjenom uz ispunjenje sljedećih uvjeta: 

(a) ako to ne mijenja predmet ugovora, 

(b) ako to ne utječe na ekonomsku ravnotežu ugovora, 

(c) ako time nisu uvedeni uvjeti koji bi, da su bili prvotno 
navedeni u ugovornoj dokumentaciji, omogućili prijavu 
drugim ponuditeljima, a ne onima izvorno prijavljenima, 
ili koji bi omogućili odabir druge ponude, a ne one 
izvorno odabrane. 

Članak 26. 

Podizvođenje 

1. Javni naručitelj od ponuditelja zahtijeva da dio ugovora 
ponudi podizvoditeljima kroz konkurentno nadmetanje na 
primjerenim razinama podizvođenja odnosno poduzećima 
koja nisu dio iste skupine u kojoj je ponuditelj, posebno 
novim sudionicima i malim i srednjim poduzećima. 

2. Javni naručitelj nalaže da traženi udio ugovora bude 
ponuđen na podizvođenje u obliku raspona od najmanjeg do 
najvećeg postotka. On osigurava da su ti postoci razmjerni 
ciljevima i vrijednosti ugovora, uzimajući u obzir prirodu 
sektora dotične aktivnosti te poglavito konkurentne uvjete i 
uočen industrijski potencijal. 

3. Ako ponuditelj u svojoj ponudi naznači da ne namjerava 
niti jedan udio ugovora ponuditi podizvoditeljima ili da namje­
rava ponuditi udio manji od minimalnog raspona navedenog u 
stavku 2., tada to mora obrazložiti javnom naručitelju. Javni 
naručitelj te informacije dostavlja Komisiji. 

4. Javni naručitelj može odbiti podizvoditelje koje je kandidat 
izabrao tijekom faze postupka dodjele glavnog ugovora ili koje 
je izabrao ponuditelj izabran za izvršavanje ugovora. Odluku o 
odbijanju, koja može biti utemeljena samo na kriterijima za 
odabir ponuditelja za glavni ugovor, obrazlaže pismeno. 

POGLAVLJE VI. 

OSTALE ODREDBE 

Članak 27. 

Planiranje programa 

Komisija usvaja godišnji program rada u obliku provedbenog 
plana aktivnosti potrebnih za ostvarivanje posebnih ciljeva 
programa Galileo utvrđenih člankom 2. stavkom 4. u skladu s 
fazama određenima člankom 3. i posebnim ciljevima programa 
EGNOS utvrđenima člankom 2. stavkom 5. Godišnjim 
programom rada također su osigurana sredstva za financiranje 
tih aktivnosti.
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Te se provedbene mjere donose u skladu s postupkom ispiti­
vanja iz članka 36. stavka 3. 

Članak 28. 

Djelovanje država članica 

Države članice poduzimaju sve potrebne mjere kako bi se osigu­
ralo dobro funkcioniranje programa Galileo i EGNOS, uključu­
jući mjere zaštite zemaljskih stanica koje se nalaze na njihovim 
državnim područjima, koje će biti barem jednakovrijedne onima 
nužnima za zaštitu europskih kritičnih infrastruktura u smislu 
Direktive Vijeća 2008/114/EZ ( 1 ). Države članice ne poduzimaju 
mjere koje bi mogle naštetiti programima ili uslugama koje se 
pružaju njihovim iskorištavanjem, posebno u pogledu neprekid­
nosti rada infrastruktura. 

Članak 29. 

Međunarodni sporazumi 

Europska unija može sklopiti sporazume s trećim zemljama i 
međunarodnim organizacijama u kontekstu programa Galileo i 
EGNOS u skladu s postupkom utvrđenim u članku 218. 
UFEU-a. 

Članak 30. 

Tehnička podrška 

Kako bi se proveli tehnički zadaci navedeni u članku 12. stavku 
2. Komisija može zatražiti tehničku podršku, posebice u smislu 
kapaciteta i stručnosti nacionalnih agencija nadležnih za 
svemirski sektor, ili pomoć samostalnih stručnjaka i tijela koja 
bi mogla dati nepristranu analizu i mišljenja o napretku 
programa Galileo i EGNOS. 

Subjekti koji su osim Komisije uključeni u javno upravljanje 
programima, posebno Agencija za europski GNSS i ESA, 
mogu dobiti istu tehničku podršku prilikom provođenja zada­
taka koji su im povjereni na temelju ove Uredbe. 

Članak 31. 

Osobni podaci i zaštita privatnosti 

1. Komisija osigurava zaštitu osobnih podataka i privatnosti 
tijekom osmišljavanja, provedbe i uporabe sustava te uključe­
nost primjerenih jamstava. 

2. Svi osobni podaci koji se obrađuju u kontekstu zadaća i 
aktivnosti iz ove Uredbe, obrađuju se u skladu s primjenjivim 
pravom o zaštiti osobnih podataka, poglavito Uredbom (EZ) 
br. 45/2001 Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ) i Uredbom 
95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća ( 3 ). 

Članak 32. 

Zaštita financijskih interesa Unije 

1. Komisija poduzima odgovarajuće mjere kako bi osigurala 
da su, prilikom provođenja aktivnosti financiranih u okviru ove 
Uredbe, financijski interesi Unije zaštićeni primjenom preven­
tivnih mjera zaštite od prijevare, korupcije i ostalih nezakonitih 
aktivnosti, učinkovitim provjerama kao i, ukoliko se nepravil­
nosti otkriju, povratom pogrešno isplaćenih iznosa te, po 
potrebi, djelotvornim, proporcionalnim i odvraćajućim sankci­
jama. 

2. Komisija ili njezini predstavnici i Revizorski sud ovlašteni 
su provoditi reviziju, na temelju dokumenata i provjera na licu 
mjesta, svih korisnika bespovratnih sredstava, izvoditelja i 
podizvoditelja koji su primali sredstva Unije u okviru ove 
Uredbe. 

Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) može provoditi 
istrage, uključujući provjere i inspekcije na licu mjesta gospodar­
skih sudionika na koje se ovakvo financiranje odnosi izravno ili 
posredno u skladu s odredbama i postupcima utvrđenima u 
Uredbi Vijeća (Euratom, EZ) br. 883/2013 Eurpskog parlamenta 
i Vijeća ( 4 ) i Uredbi Vijeća (Euratom, EZ) br. 2185/96 ( 5 ) kako bi 
se utvrdilo je li došlo do prijevare, korupcije ili bilo kojeg 
drugog nezakonitog djelovanja koji utječe na financijske interese 
Europske unije u vezi sa sporazumom o dodjeli bespovratnih 
sredstava, odlukom ili ugovorom koji se odnose na financiranje 
Unije. 

Ne dovodeći u pitanje prvi i drugi podstavak, međunarodni 
sporazumi s trećim zemljama i međunarodnim organizacijama, 
sporazumi o dodjeli bespovratnih sredstava, odluke i ugovori o 
dodjeli bespovratnih sredstava koji su rezultat primjene ove 
Uredbe izričito ovlašćuju Komisiju, Revizorski sud i OLAF na 
provođenje takvih revizija te provjera i inspekcija na licu mjesta.
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( 1 ) Direktiva Vijeća 2008/114/EZ od 8. prosinca 2008. o utvrđivanju i 
označivanju europske kritične infrastrukture i procjeni potrebe 
poboljšanja njezine zaštite (SL L 345, 23.12.2008., str. 75.). 

( 2 ) Uredba (EZ) br. 45/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 
18. prosinca 2000. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka u institucijama i tijelima Zajednice i o slobodnom kretanju 
takvih podataka (SL L 8, 12.1.2001., str. 1.). 

( 3 ) Uredba 95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. listopada 
1995. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o 
slobodnom kretanju takvih podataka (SL L 281, 23.11.1995., 
str. 31.). 

( 4 ) Uredba (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 11. rujna 2013. o istragama koje provodi Europski ured za 
borbu protiv prijevara (OLAF) i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 1073/1999 Europskog parlamenta i Vijeća te Uredbe Vijeća 
(Euratom) br. 1074/1999, (SL L 248 18.9.2013. 1.) 

( 5 ) Uredba Vijeća (Euratom, EZ) br. 2185/96 od 11. studenog 1996. 
koja se odnosi na provjere na terenu i inspekcije koje provodi 
Komisija u svrhu zaštite financijskih interesa Europskih zajednica 
protiv prijevara i drugih nepravilnosti (SL L 292, 15.11.1996., 
str. 2.).



Članak 33. 

Obavješćivanje Europskog parlamenta i Vijeća 

1. Komisija osigurava provedbu ove Uredbe. Svake godine 
prilikom predstavljanja prednacrta proračuna Komisija dostavlja 
izvješće Europskome parlamentu i Vijeću o provedbi programa 
Galileo i EGNOS. To izvješće sadrži sve informacije o progra­
mima, poglavito one u vezi s upravljanjem rizikom, ukupnim 
troškovima, godišnjim troškovima poslovanja, prihodima, 
rasporedom i izvođenjem, kako je to navedeno pod točkom 
(d) članka 12. stavka 2. o funkcioniranju sporazuma o delegi­
ranju sklopljenih u skladu s člankom 14. stavkom 2. i člankom 
15. stavkom 1. Izvješće mora sadržavati: 

(a) pregled dodjele i korištenja sredstava dodijeljenih za 
programe u skladu s člankom 7. stavkom 4., 

(b) informacije o strategiji Komisije o upravljanju troškovima u 
skladu s člankom 9. stavkom 6., 

(c) ocjenu upravljanja pravima intelektualnog vlasništva, 

(d) pregled provedbe sustava i tehnika upravljanja projektima, 
uključujući sustave i tehnike upravljanja rizikom, kako je 
navedeno u članku 12. stavku 2. točki (d), 

(e) procjena mjera poduzetih u svrhu maksimalnog iskorišta­
vanja socio-ekonomskih prednosti programa. 

2. Komisija obavješćuje Europski parlament i Vijeće o privre­
menim i konačnim rezultatima ocjenjivanja javnog natječaja i 
ugovora sa subjektima iz privatnog sektora koje su provele 
Agencija za europski GNSS i Europska svemirska agencija 
(ESA) u skladu s člankom 14. stavkom 7. i člankom 15. 
stavkom 3. 

Također obavješćuje Europski parlament i Vijeće o: 

(a) bilo kakvoj preraspodjeli sredstava između kategorija 
rashoda provedenoj u skladu s člankom 9. stavkom 3., 

(b) bilo kakvom utjecaju na programe Galileo i EGNOS kao 
rezultatu primjene članka 8. stavka 2. 

Članak 34. 

Preispitivanje provedbe ove Uredbe 

1. Do 30. lipnja 2017. Komisija podnosi izvješće o procjeni 
provedbe ove Uredbe Europskom parlamentu i Vijeću u cilju 
donošenja odluke o produženju, izmjeni ili ukidanju mjera 
poduzetih u skladu s ovom Uredbom, a koje se odnose na: 

(a) ostvarivanje ciljeva tih mjera, posebice rezultata i učinka, 

(b) učinkovitost pri korištenju sredstava, 

(c) europsku dodanu vrijednost. 

Izvješće o ocjeni također obuhvaća tehnološki razvoj povezan sa 
sustavima, opseg za pojednostavljenje, unutarnju i vanjsku 
koherentnost, relevantnost svih ciljeva kao i doprinos mjera 
Unijinim prioritetima pametnog, održivog i uključivog rasta. U 
obzir se uzimaju rezultati ocjene dugoročnog učinka prethodnih 
mjera. 

2. Ocjena uzima u obzir postignuti napredak u odnosu na 
posebne ciljeve programa Galileo i EGNOS utvrđene člankom 2. 
stavcima 4. i 5. na temelju pokazatelja učinkovitosti kao što su: 

(a) za Galileo u odnosu na: 

i. uvođenje njegove infrastrukture: 

— broj i dostupnost operativnih satelita, broj dostupnih 
zamjenskih zemaljskih satelita u odnosu na broj 
planiranih satelita naveden u sporazumu o delegira­
nju, 

— stvarnu raspoloživost elemenata zemaljske infrastruk­
ture (poput zemaljskih stanica, nadzornih centara) u 
odnosu na planiranu raspoloživost, 

ii. razinu usluge: 

— kartu raspoloživosti usluge prema kategoriji usluge u 
odnosu na dokument u kojemu je definirana usluga, 

iii. trošak: 

— indeks troškovne učinkovitosti po troškovno 
značajnom predmetu programa utemeljen na 
odnosu koji uspoređuje stvarni trošak i proračunski 
trošak, 

iv. raspored: 

— indeks učinkovitosti rasporeda za svaku bitnu stavku 
programa koji se temelji na usporedbi proračunskog 
troška obavljenog rada i proračunskog troška plani­
ranog rada,
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v. razinu tržišta: 

— trend tržišta temeljen na udjelu Galileo i EGNOS 
prijemnika u ukupnom broju modela prijemnika 
obuhvaćenih izvješćem o tržištu Agencije za 
europski GNSS navedenom u točki (c) članka 14. 
stavka 1. 

(b) za EGNOS u odnosu na: 

i. proširenje njegove pokrivenosti: 

— napredak u proširenju pokrivenosti u odnosu na 
dogovoreni plan proširenja pokrivenosti, 

ii. razinu usluge: 

— indeks raspoloživosti usluga na temelju broja zračnih 
luka, s operativnim statusom, čiji su postupci prila­ 
ženja utemeljeni na EGNOS-u u odnosu na ukupni 
broj zračnih luka čiji su postupci prilaženja uteme­
ljeni na EGNOS-u, 

iii. trošak: 

— indeks troškovne učinkovitosti utemeljen na omjeru 
stvarnog troška i proračunskog troška, 

iv. raspored: 

— indeks učinkovitosti rasporeda koji se temelji na 
usporedbi proračunskog troška obavljenog rada i 
proračunskog troška planiranog rada. 

3. Tijela uključena u provedbu ove Uredbe Komisiji dostav­
ljaju podatke i informacije potrebne kako bi se omogućilo 
praćenje i procjena dotičnih aktivnosti. 

POGLAVLJE VII. 

MJERE DELEGIRANJA OVLASTI I PROVEDBE 

Članak 35. 

Delegiranje ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komi­
siji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 13. stavka 
2. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje počevši od 
1. siječnja 2014. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu 
opozvati delegiranje ovlasti iz članka 13. stavka 2. Odlukom 
o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 
Opoziv proizvodi učinke dan nakon objave spomenute odluke 
u Službenom listu Europske unije ili na kasniji datum naveden u 
spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 
koji su već na snazi. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priop­ 
ćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 

5. Delegirani akt donesen na temelju članka 13. stavkom 2. 
stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku 
od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 
Vijeću ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 
i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
uložiti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inici­
jativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 36. 

Odborski postupak 

1. Komisiji pomaže odbor. Taj odbor je odbor u smislu 
Uredbe (EU) br. 182/2011. 

2. Kod upućivanja na ovaj stavak primjenjuje se članak 4. 
Uredbe (EU) br. 182/2011. 

3. Kod upućivanja na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. 
Uredbe (EU) br. 182/2011. 

4. Predstavnici Agencije za europski GNSS i ESA-e sudjeluju 
u radu Odbora prema uvjetima utvrđenima u njegovom poslo­
vniku u svojstvu promatrača. 

5. U skladu s međunarodnim sporazumima koje je Europska 
unija sklopila u skladu s člankom 29. predstavnicima trećih 
zemalja ili međunarodnih organizacija po potrebi može biti 
omogućena suradnja s Odborom prema uvjetima utvrđenima 
u njegovom poslovniku. 

6. Odbor se sastaje redovito, po mogućnosti četiri puta 
godišnje, svaka tri mjeseca. Odbor na svakoj sjednici donosi 
izvješće o napretku programa. Ta izvješća daju opći pregled 
stanja i razvoja programa, poglavito u pogledu upravljanja rizi­
kom, troškova, rasporeda i izvođenja. Izvješća barem jednom 
godišnje uključuju pokazatelje učinkovitosti navedene u članku 
34. stavku 2.
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POGLAVLJE VIII. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 37. 

Stavljanje izvan snage 

1. Uredbe (EZ) br. 876/2002 i (EZ) br. 683/2008 stavljaju se 
izvan snage s učinkom od 1. siječnja 2014. 

2. Sve mjere donesene na temelju Uredbe (EZ) br. 876/2002 
ili Uredbe (EZ) br. 683/2008 ostaju na snazi. 

3. Upućivanja na Uredbu (EZ) br. 683/2008 stavljenu izvan 
snage smatraju se upućivanjima na ovu Uredbu i čitaju se u 
skladu s korelacijskom tablicom u Prilogu. 

Članak 38. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2014. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 11. prosinca 2013. 

Za Europski parlament 
Predsjednik 

M. SCHULZ 

Za Vijeće 
Predsjednik 

V. LEŠKEVIČIUS
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PRILOG 

KORELACIJSKA TABLICA 

Uredba (EZ) br. 683/2008 Ova Uredba 

Članak 1. Članak 2. 

Članak 2. Članak 1. 

Članak 3. Članak 3. 

Članak 4. Članak 8. 

Članak 5. Članak 4. 

Članak 6. Članak 8. 

Članak 7. Članak 5. 

Članak 8. Članak 6. 

Članak 9. Članak 7. 

Članak 10. Članak 9. 

Članak 11. Članak 10. 

Članak 12. stavak 1. Članak 11. 

Članak 12. stavci 2. i 3. Članak 12. 

Članak 13. stavci 1., 2. i 3. Članak 13. 

Članak 13. stavak 4. Članak 16. 

Članak 14. Članak 17. 

Članak 15. Članak 27. 

Članak 16. Članak 14. 

Članak 17. Članci od 18. do 26. 

Članak 18. Članak 16. 

Članak 19. stavci od 1. do 4. Članak 36. 

Članak 19. stavak 5. Članak 35. 

Članak 20. Članak 31. 

Članak 21. Članak 32. 

Članak 22. Članak 33. 

Članak 23. 

Članak 24. Članak 38. 

Prilog Članak 1.
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Zajednička izjava 

Europskog parlamenta, Vijeća i Europske komisije o MEĐUINSTITUCIONALNOM ODBORU ZA GALILEO (GIP) 

1. S obzirom na važnost, jedinstvenost i složenost europskih programa GNSS-a, vlasništvo Unije nad 
sustavima koje proizlazi iz programa, puno financiranje programa iz proračuna Unije za razdoblje 
2014.-2020., Europski parlament, Vijeće i Europska komisija priznaju potrebu za bliskom suradnjom 
tih triju institucija. 

2. Međuinstitucionalni odbor za Galileo (GIP) sastajat će se s ciljem da svakoj instituciji olakša izvršavanje 
njezine odgovornosti. U tu svrhu ustanovit će se GIP koji će pozorno pratiti sljedeće: 

(a) napredak u provedbi europskih programa GNSS-a, a posebno s obzirom na provedbu javne nabave i 
ugovornih sporazuma, posebno s Europskom svemirskom agencijom, ESA-om; 

(b) međunarodne sporazume s trećim zemljama ne dovodeći u pitanje odredbe iz članka 218. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije; 

(c) pripremu tržišta za satelitsku navigaciju; 

(d) učinkovitost sporazuma o upravljanju; 

(e) godišnji pregled radnog programa. 

3. U skladu s postojećim pravilima GIP poštuje potrebu za diskrecijom, posebno u pogledu komercijalne 
povjerljivosti i osjetljive prirode određenih podataka. 

4. Komisija će uzimati u obzir stajališta GIP-a. 

5. GIP će činiti sedmero predstavnika od kojih su: 

— troje iz Vijeća, 

— troje iz Europskog parlamenta, 

— jedan iz Komisije, 

i sastajat će se redovito (načelno četiri puta godišnje). 

6. GIP nema utjecaja na ustanovljene odgovornosti niti međuinstitucionalne odnose.
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